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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch dieses Gerdts sorgfdltig durch. o
Bei unsachgemdfer Verwendung tibernehmen wir keine Haftung.

Beschreibung

Motorblock
Einschalter Stufe 1 (langsam)
Einschalter Stufe 2 (schnell)
Auswurftaste fiir das Zubehor
Mixstab (Kunststoff oder Metall) (je nach Modell)
Befestigungsaufsatz fiir den Schneebesen (je nach Modell)
Schneebesen (je nach Modell)
Mixbecher mit Messskala (0,8 Liter)
Zerkleinerer (je nach Modell)
I1  Deckel des Zerkleinerers (je nach Modell)
12 Messerachse des Zerkleinerers (je nach Modell)
I3 Zerkleinererbehdlter (0,5 Liter) (je nach Modell)
Wandhalter
K Baby Zubehor (je nach Modell) Art.-Nr.: 989851

“IoomMmMmQoN®>»

—

Sicherheitshinweise

 Dieses Gerdt entspricht den geltenden technischen Vorschriften und Normen.

o Es ist ausschlieBlich fiir die Verwendung von Wechselstrom geeignet. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung Ihrer
Elektroinstallation mit der auf dem Typenschild des Gerdats angegebenen Spannung tbereinstimmt. Bei
fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

e Berlihren Sie niemals die laufenden Teile. Kommen Sie niemals in Kontakt mit dem Messer des Mixstabs oder dem
Schneebesen, wenn das Gerdt angeschlossen ist. Lassen Sie den Mixstab niemals leer laufen. Gerdt nicht auf dem
Mixstab abstellen.

o Fassen Sie das Messer des Zerkleinerers immer an seiner Achse an.

e ACHTUNG: Die Messer sind sehr scharf.

o Bitte seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Klinge/das Messer aus der Arbeitsschiissel entfernen, wenn Sie die
Arbeitsschussel entleeren oder reinigen.

 Tauchen Sie den Motorblock nicht in Wasser und halten Sie ihn nicht unter flieBendes Wasser.

 In folgenden Situationen ist der Netzstecker zu ziehen:

* bei Funktionsstorungen,
*vor jedem Einsetzen und Abnehmen des Mixstabs oder Schneebesens, vor der Reinigung oder Pflege,
* nach jedem Gebrauch.

e Schalten Sie das Gerdt aus, bevor Sie das Zubehor auswechseln oder sich Teilen nahern, die sich wahrend des
Gebrauchs in Bewegung befinden.

e Lassen Sie das Kabel niemals in die Ndhe von oder in Bertihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante
kommen.

e Die Zuleitung darf nicht mit drehenden Teilen in Beriihrung kommen.

e Lassen Sie lange Haare, Schals, usw. wahrend des Gebrauchs nicht (iber dem Gerdt hangen.

« Vorsicht beim Umgang mit hei3en Speisen.

e Gerdt nicht in heif3em Fett verwenden (Spritz-, Verbrennungsgefahr).

e Arbeiten Sie mit dem Gerdt nicht Ianger als 1 Min. ununterbrochen, und lassen Sie es dann 5 Min. abkihlen.

« Verwenden Sie dieses Gerdt nicht auf einer heifen Platte oder in der Néhe einer offenen Flamme (Gasherd).

e Ziehen Sie den Stecker nie am Kabel aus der Steckdose.

 Verwenden Sie ein Verldngerungskabel nur dann, wenn es in ordnungsgemdBem Zustand ist.

o Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhdngen.

o Falls das Netzkabel beschddigt ist, muss es aus Sicherheitsgriinden von einer vom Hersteller autorisierten
Servicestelle (Liste anbei) ersetzt werden.

o Ein Elektrogerdt darf nicht in Betrieb genommen werden, wenn:

* es zu Boden gefallen ist,
* wenn es beschadigt oder unvollstdndig ist,
*wenn das Kabel sichtbare UnregelmdBikeiten oder Beschddigungen aufweist.

 Das Gerdt nicht in seine Einzelteile zerlegen. Sie haben keine anderen Eingriffe als die Reinigung und die tbliche
Instandhaltung durchzufihren.
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« Eingriffe, ausser der Reinigung, oder alle Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer autorisierten Servicestelle
durchgefihrt werden.

e Das Produkt ist fir den haushaltiiblichen und nicht fiir professionellen Gebrauch bestimmt. Im Falle einer
professionellen Nutzung gilt die Garantie nicht und es wird keine Haftung Gbernommen.

e Dieses Gerdt darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Dasselbe gilt fir Personen, die nicht die erforderliche Erfahrung und die
erforderlichen Kenntnisse besitzen, auf3er wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden oder wenn sie vorher Anweisungen bezuglich den Betrieb des Gerdts erhalten haben.

« Elektrogerdte sind kein Kinderspielzeug. Beaufsichtigen Sie Ihre Kinder, damit Sie nicht mit dem Gerdt spielen.

o Der Mixstab und der Schneebesen diirfen nicht im Arbeitsbehdlter des Zerkleinerers verwendet werden.

Inbetriebnahme

Vor der ersten Verwendung das Zubehor mit Wasser und Geschirrspllmittel reinigen. Sorgfdltig abspulen und
trocknen.
ACHTUNG: Die Messer sind sehr scharf.

Anwendung des Mixstabs:

Den Mixstab (E) am Motorblock (A) befestigen, bis er horbar einrastet.

Ihr Mixer eignet sich ideal fiir das Zubereiten von Saucen, Suppen, Cocktails, Milchshakes, Plrees,
Mayonnaisen, Pfannkuchenteig, Waffelteig, Babynahrung.

Um Spritzer zu vermeiden, den Mixstab zuerst in die Zubereitung tauchen, dann das Gerdt an die
Steckdose anschlieBen, die Taste (B) oder (C) driicken und die Zubereitung mit kreisenden
Bewegungen von unten nach oben durchmixen. Nach der Verwendung den Netzstecker ziehen und
auf die Auswurftaste (D) driicken, um den Mixstab abzunehmen.

Anwendung des Schneebesens:

Den Schneebesen (G) in den Befestigungsaufsatz (F) einfiihren und dann am Motorblock (A)
befestigen, bis er horbar einrastet. Der Schneebesen eignet sich fur leichte Zubereitungen
(Pfannkuchenteig, Eischnee, Schlagsahne...). SchlieBen Sie das Gerdt an die Steckdose an und
dricken Sie die Taste (B) oder (C). Nach der Verwendung den Netzstecker ziehen und dann auf die
Auswurftaste (D) driicken, um den Schneebesen abzunehmen.

Anwendung des Zerkleinerers:

Vor der Verwendung des Zerkleinerers:

1. Die Messerachse (12) vorsichtig auf der Mittelachse im Zerkleinererbehdlter (I13) anbringen
(nachdem Sie den Messerschutz abgenommen haben). Vergessen Sie nicht, den Messerschutz
nach der Verwendung wieder anzubringen.

2. Geben Sie die Zutaten in den Zerkleinererbehdlter.

3. Bringen Sie den Deckel (I1) an und setzen Sie dann den Motorblock (A) auf den Deckel (I1).

4. SchlieBen Sie das Gerdt an die Steckdose an und driicken Sie die Taste (B) oder (C). Der
Zerkleinerer eignet sich zum Zerkleinern von Zwiebeln, Krautern, Fleisch (150 g), Haselniissen
(125 g), Paniermehl, Babynahrung... Der Behdlter (I3) darf hochstens zu 2/3 gefiillt sein.

Anwendung in der Mikrowelle:

Sie konnen flissige Zubereitungen im Zerkleinerungsbehdlter (Suppen, usw.) in der Mikrowelle
aufwdrmen, vorausgesetzt Sie fiigen kein Fett hinzu und die Metallachse des Behadlters ist von
der Zubereitung bedeckt.

Praktische Hinweise

e Der Zerkleinererbehdlter, den Sie zum Mixen oder Rihren verwenden, darf hochstens zu 2/3 gefiillt sein, damit die
Zubereitung nicht Gberlduft.

e Beim Mixen mit dem Mixstab muss die Zubereitung mindestens den unteren Teil des Mixstabs bedecken, um ein
optimales Mixergebnis zu erzielen.

« Beim Zerkleinern von Fleisch entfernen Sie Knochen, Knorpel und Sehnen, bevor Sie das Fleisch in den Behdlter

geben.
« Nehmen Sie zum Mixen von heifen Zubereitungen den Topf von der Kochstelle. Lassen Sie die gekochten Zutaten
etwas abkiihlen, bevor Sie diese in den Mixbecher bzw. Zerkleinererbehdlter geben.
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« Mixen Sie niemals Flissigkeiten oder Zutaten, die heiBer als 80°C (175°F) sind.

« Reinigen Sie beim Mixen von faserigen Zutaten (Lauch, Sellerie, Spargel, usw.) regelmdBig den Mixstab und
beachten Sie dabei die Sicherheitsanweisungen fiir das Abnehmen und die Reinigung.

e Bei Zubereitungen mit Friichten mussen diese vorher entkernt und in Stiicke geschnitten werden.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht fur harte Zutaten wie Kaffee, Eiswirfel, Wiirfelzucker, Getreide, Schokolade.

» VVerwenden Sie den Mixstab und den Schneebesen nicht im Arbeitsbehdlter des Zerkleinerers.

Rezepte

Mayonnaise:
Mixstab, 10 Sekunden auf Stufe 2

Geben Sie die Zutaten in den Mixbecher mit Messskala (H): 1 Eigelb,
1 EL Senf, 1 EL Essig, Salz, Pfeffer;

beginnen Sie mit dem Mixen und geben Sie nach und nach mit
Bewegungen von unten nach oben 1/4 Liter Ol hinzu.

Gemiisesuppe:
Mixstab, 30 Sekunden auf Stufe 2

500 g Kartoffeln, 400 g Karotten, 1 Stange Lauch mit Salz, Pfeffer
und 1,8 Liter Wasser kochen. AnschlieBend alle Zutaten prieren.

Crépes-Teig:
Schneebesen, 60 Sekunden auf Stufe 1

200 g Mehl, 1 Prise Salz, 1/2 Liter Milch, 40 g zerlassene Butter,
3 Eier.

SiiBe Schlagsahne:
Schneebesen, 2 Minuten auf Stufe 2

1 Packchen Vanillezucker, 200 g Sahne.

Zerkleinererbehdlter:

Betdtigen Sie den Zerkleinerer mehrmals
hintereinander, bis Sie das gewlinschte
Ergebnis erzielen. Stufe 2

Mandeln, Nisse (125 g) 15 s
Zwieback (40 g) 10 s

Krauter (30g) 5s

Gekochter Schinken (150 g) 8 s
Geviertelte Zwiebeln (200 g) 6 s

Baby Zubehor: Mit diesem Zubehorteil konnen Sie in 3 Sekunden 70 g Speck in
Stufe 2 Wiirfel von 1,5 cm ohne Haut zerhacken.
Reinigung

ACHTUNG: Die Messer sind sehr scharf.

« Vor dem Reinigen des Gerdts stets den Netzstecker ziehen.
e Das Gerdt, das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser oder eine andere Flissigkeit tauchen.
e Geben Sie den Motorblock (A), den Befestigungsaufsatz fiir den Schneebesen (F) und den Deckel des Zerkleinerers

(I1) niemals in die Geschirrspiilmaschine.

o Tauchen Sie diese Teile niemals in Wasser und spiilen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser. Reinigen Sie diese
Teile mit einem feuchten Schwamm.

e Der Mixstab (E) (Messer nach oben), der Schneebesen (G) (Besen nach oben), der Mixbecher mit Messskala (H), das
Messer (I2) und der Zerkleinererbehdlter (I1) sind spllmaschinenfest.

o Wir empfehlen Ihnen, den Mixstab nach jeder Verwendung schnell zu reinigen. Wenn die Kunststoffteile von
Zutaten wie z.B. Karotten gefarbt sind, diese mit einem mit Speisedl getrankten Tuch abreiben und anschliefend
wie ublich reinigen.

Aufbewahrung

Verwenden Sie den Wandhalter (J), damit Ihr Mixer immer griffbereit ist.
Zum Befestigen der Wandhalterung zwei Locher mit einem Abstand von 30 mm
waagerecht in die Wand bohren und den Halter auf den Schrauben befestigen.

Entsorgung des Gerdts
Schiitzen Sie die Umwelt!
(D Ihr Gerat enthalt mehrere unterschiedliche, wiederverwertbare Wertstoffe.

) Bitte geben Sie Ihr Gerdat zum Entsorgen nicht in den Hausmdill, sondern bringen Sie es zu einer speziellen
Entsorgungsstelle fir Elektrokleingerdte (Wertstoffhof).
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@ Mepen nepBbIM BKIKOYEHUEM NPUGOPa BHUMATENBLHO NPOYUTaliTe JaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLumu:
Mbl He HECEM HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY B CryyYae HapyLUEHWst MHCTPYKLWIA MO SKCrnyaTaLum.

OnucaHwue:

Bnok anekTpogsuratens
KHonka BkntoveHus ckopocTb 1 (MeaneHHo)
KHonka Bknto4eHns ckopocTb 2 (BbICTpO)
KHonka BbITankmBaHus Hacagok
BeHuuk (nnmacTMaccoBblii Ny MeTanM4yecknii, B 3aBMCUMOCTY OT MOAENW)
[epxatens B36MBanku (B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN)
B36uBanka (B 3aBUCMMOCTH OT MOAENN)
pagyvpoBaHHas cmecuTenbHas Yawa (0,8 n)
MWHMLWIMHKOBKA (B 3aBMCMMOCTU OT MOAENM)

11 KpblwKa MUHWLLMHKOBKM (B 32aBUCMMOCTM OT MOZENN)

11 HoX MMUHULIMHKOBKM (B 3aBUCMMOCTW OT MOLENW)

1 Yawa muHnwmHkoBkm (0,5 1) (B 3aBMCUMOCTM OT MOAeNm)

J HacTeHHbIV KpOHLITENH

K LLIMHKOBKY «Manbilw» (B 3aBucumMocTtu ot Mofenu): Ne: 989851

MpaBuna TexHukn 6e30NacHOCTU:

—TIOTMMOUOW>

o [laHHbIN NpuBop COOTBETCTBYET AEVCTBYIOLLIMM TEXHUYECKMM HOPMaMm v npasunam.

» OH npegHa3HayeH Ans paboTbl TONMbKO OT CETW NEePEMEHHOro Toka. [poBepkTe, YTO HaNpsPKeHWe B CeTu
COOTBETCTBYET HaMpshKeHUto, ykazaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ nacnopTHeIMU AaHHLIMU Npubopa. B cnyyae
HenpaBUIbHOMO BKMIOYEHWS B CETb rapaHTUS aHHYNUpyeTCs.

« Hykorga He nprkacanTech K ABWXYLLMMCS YacTam. Hu B kKoeM cryvae He Tporavite HOX BEHYMKa Unn
B30MBarsky, korga npubop BKMOYeH. Hukorga He 3anyckanTe MUKCEP BXOMOCTYHO.

o [Tpy obpalleHnn C HOXXOM MUHULLMHKOBKM AEePXWUTE ero ToMbKo 3a OCb.

o BHUMAHME: ne3Bunsi HoXa 04eHb OCTpble.

« He norpyxarite 6rnok anektpogsuratens B BoAy U He CTaBbTe €ro rnof KpaH.

o OTKNOYaNTe NpMBOp OT CeTu:

* B cny4ae Hernonagok B pabote;
* nepen Kaxaon yCTaHOBKOW, pa3bopKow, MbITbeM Unu 06cnyxrBaHUeMm;
* Mmocrne Kaxaoro NCronb30BaHus.

« He pacnonarante v He ncnonb3yiite NpuOOp Ha ropsiyen NOBEPXHOCTU UNW BONN3M NCTOYHMKA OTKPLITOrO
orHs (rasosas nnuTa).

« Henb3s nonb3oBaTbCs 3N1eKTPoOLITOBLIM NPUOOPOM, ecnu:

* OH nNagar;
* OH MpuLen B HErOAHOCTb UMW HE NMOMHOCTbI0 cobpaH;
* ero WHYp NUTaHUSA HeMCnpaBeH UM Ha HEM UMEIDTCS BUAUMbIE NOBPEXAEHUS.

« Bo n3bexaHvie onacHOCTW NOBPEXAEHHbIV LUHYP ANEeKTPONUTaHUS AOMKEH 3aMEHATLCA TOMNbKO
N3roToBUTENEM, ero cny>boi nocnenpogaxHoro 06cny>KMBaHNA UK cneuuanucTom nogo6HoN
KBanudvKauuu.

o [py BBIKMIOYEHUM U3 PO3ETKN HUKOTAA HE TSHWUTE 3a LUHYP.

o YANuHWTENem MOXHO NOMb30BaTbCS, TONbKO YOeaAMBLUMCL B €r0 UCMPaBHOM COCTOSHHUW.

« He gonyckariTe npoBucaHus LWHypa.

« Hu B KOoem cnyvae He pa3buparTte npubop. Bel MOXeTe caMOCTOATENBHO NMPOM3BOANUTL TONBKO OYUCTKY U
Tekylee obcnyxusaHune npudopa.

« B aTuX cnyyasix, a Takke npu HeobxoamMmocTu kakoro-nn6o pemonta, BAM HEOBEXOOWMO obpaTutbes B
YNOSTHOMOYEHHYI0 PEMOHTHYIO MaCTEPCKYHO.

 [1pnbop npegHasHaveH ANst 6bITOBOro NPUMEHEHUSI U HW B KOEM Crly4Yae He [OMMKEH MCMoNb30BaThCs B
npodeccrmoHanbHbIX Lensx. Halwa rapaHTusi He pacnpoCcTpaHseTCs Ha cryyYan HecobnoaeHns 3Toro
YCINOBUSI, 3@ KOTOPbIE Mbl HE HECEM HVKaKOW OTBETCTBEHHOCTU.

o [laHHbIN anekTponpubop He AOMKEH MCNONb30BaTLCA NML@MM (B TOM YMcne AeTbMU) C OrpaHUYeHHbBIMU
PM3NYECKUMM, CEHCOPHBIMN U YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMU. YKa3aHHble nvLa MOryT UCMonb30BaTh AaHHOe
YCTPOMCTBO TOMBLKO NoA HabnogeHnem unm nocne nony4eHns MHCTPYKLMIA MO ero aKcrsyaraumm oT N,
OTBeYaloLLX 3a Mx 6e30MacHOCTb.

« [Tpnbop xpaHnTe B HeAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

* He ycTaHaBnuBanTe BeHUYMK Mnu cOMBanky B Yawy MUHULLMHKOBKM.

4



NOTICE BRUGES EE nvelle vers.gxp:NOTICE BR S nvelle version.gxp 18/11/08 13:44 ©Page 5

BknroyeHue:

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHWEM BbIMOITE Hacaaku BOAOW € MblfioM. OMONOCHUTE U TLUATENBHO BbICYLUUTE UX.
BHUMAHME: ne3Busi HoXa O4eHb OCTpbIE.

Ucnonb3oBaHue BeHYMKa:

BcrasbTte BeHuwk (E) B rHe3go 6noka asuratensi (A) o Luenyka 6roKMpoBKu.

Balu Mukcep ngeanbHO NoaxoamT AN NPUroTOBIIEHUSI COYCOB, CYNOB, (PPYKTOBBIX U
MOMOYHBIX KOKTENne, MalioHe30B, TecTa Anst bnnHoB 1 Badenb, MULM ANS ManbILLei 1 T.0.
Bo nsbexaHue pa3bpbl3rmBaHuns, cHavana norpysaute BEHYUK B NpurotaBnueaemoe 6niogo, a
3aTeM BKIOYUTE NPUBOpP 1 HaxXMUTE Ha kHonKy (B) unu (C). Ans nyywero nepemelumBaHusi
NpOAYyKTOB, AeNaiTe BEHYMKOM KPYroBble ABMKEHUS U ABMXKEHUSI CHU3Y BBepX. Nocne
MCMONb30BaHWs BbIKMIOYMTE NPUOOP M3 CETU 1 HAXMWUTE Ha KHOMKY BblTankmBaHus (D) ans
CHATUSI BEHYVMKA.

Ucnonb3oBaHue B3OMBanKu:

YcraHoBuTe B36umBanky (G) B aepxarens (F) n BcTaBbTe 9T0 YCTPOMCTBO B rHE30 Grnoka
asuratens (A) fo wenyka 6noknposku. B3busanka npegHasHaveHa Ans npurotoBneHus
XUOKNX cMecen (TecTa aAnst 6rimHOB, B3OUThLIX AMYHBLIX 6eNKoB, B3OUTBLIX CNMBOK...). Bkntounte
npubop B ceTb 1 HaxmMuTe Ha kHorky (B) nnum (C). MNocne ncnonb3oBaHus BbIKNYUTE Npubop
N3 CETU 1 HaXXMUTE Ha KHOMKY BbiTankmeaHus (D) Ana cHATUS B3buBanku.

Ucnonb3oBaHne MUHULLUHKOBKMU:

Mepen Mcnonb3oBaHNEM MUHMLLMHKOBKM:

1. OCTOpPOXHO ycTaHOBUTE HOX (12) (NMpegBapuTENbHO CHSAB 3alMTHBIV Yexon) B vawy (13) Ha
LeHTpanbHyto ocb. He 3abbiBaiTe HageBaTh 3aLUMTHbBIN YEXON Ne3BUi Hoxa nocne
MCMOMNb30BaHMSI.

2. MNomecTnTe NPOAYKTLI B YaLLly.

3. 3akpoliTe Yaly kpbiwkoii (1), n yctaHoBuTe Briok asuratenst (A) Ha Kpbilky (I11).

4. Bknounte npmbop B CeTb U HaxXMUTe Ha kHorky (B) unm (C).

MuHULWIMHKOBKa NpeaHasHayeHa ans pyoku netpyLuku, cneuwin, msca (150 r), opexos (125 1),
cyxapeW, NpUrotToBneHnsa CMecel AeTCKoro NuTanusa u T.n. Yawy (13) MoxHO 3anonHaTe
MakcumyMm Ha 2/3. Bkntounte npubop B ceTb U HaxMuTe Ha kHorky (B) unm (C).

Wcnonb3oBaHne B MMKPOBONHOBOM Ne4u:

Bbl MOXeTe pasorpeBaTtb B MUKPOBOSTHOBOW MEYU KMAKWNE NPOAYKTbI B Yalle LUIMHKOBKM
(cynbl...), €CNK B HEWi HET XXUPHbBIX NPOAYKTOB, M MeTanIMyeckas oCb Yally NoKpbITa
VHrpeaneHTamu.

MNMpakTnyeckmne coBeTbl

» Bo n3bexxaHve nepenonHeHns, eMKOCTb, KOTOPYIO Bbl MCMONb3yeTe AN CMeLUMBaHNA Unn B3brBaHus,
[OMmKHa ObITb 3anonHeHa MakcnuMmym Ha 2/3.

o [InA 9¢ppeKTUBHOrO CMELLNBAHWSA, UHIPEANEHTbI AOMKHbLI NOKPbLIBATL MO KpaHeln Mepe HUXHIO YacTb
BEHYMKa.

o [pexpae Yem KnacTb B eMKOCTb MACO, OMUCTUTE €ro OT KOCTEW W yaanuTe >XWUMKu.

« [lepen Tem Kak cMeLLMBaTb ropsune NpPOAYKTbl, CHAMWUTE KacTPIOMIo C NAWTbI. [laiTe NpuroToBieHHbIM
npoAyKTam HEMHOrO OXMaAUTLCH, MPeXae Yem nomeLlaTtb X B eMKOCTb.

e He cmelumBariTe NpoayKTbl MW XUAKOCTM Npu TemnepaType Boilwe 80°C.

o [pn NPUroToBNEHNN NPOAYKTOB C BOMIOKHWUCTON CTPYKTYPOW (NyK-nopew, cenbaepen, cnapxa v T.n.)
perynsipHo ouuLyarite BEHYMK Npu CMeLUMBaHn1, cobnogas npasuna TeXHUKU 6esonacHocTn Ansa pasbopku
N OYUCTKN.

o [Ins npurotoBneHns 6mio n3 ppykToB, NpeaBapuUTENIbHO HAPEXbTE UX U BbIHBTE KOCTOYKM.

» He ucnonbayiite npubop ANs NpUroToBneHnst TBepAbIX NPOAYKTOB, Takvx Kak kode, nea, caxap, kpyna,
Lokonag.

e He ycTaHaBnuBawiTe BEHUMNK NN B3OMBANKY B Yally MUHULLVHKOBKW.
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MarioHes:
BeH4uK, 10 cekyHA Ha ckopocTu 2

[MomecTnTe B rpagynMpoBaHHyto cMecuTenbHyto Yawy (H)

1 ANYHBIN XeNToK, 1 CTONOBYIO NMOXKY ropyuLbl, 1 CTONOBYIO
NMOXKY yKCyca, COfb U NepeL, Ha4HUTe CMeLLBaTb U NOCTENEHHO
nobasbTe 1/4 nuTpa pacTuTenbHOro Macna, genasi ABKeHUs
CHV3Y BBEpPX.

OBolWHOM cyn:
BeH4uK, 30 cekyHA Ha ckopocTu 2

[MpuroToBbTe B KacTprone-ckopoBapke Ha napy 500 r kapTodens,
400 r mopkoBsu, 1 nyk-nopen, conb, nepew 1 1,8 nutpa BoAbl.
CwmelualiTe BCe MHIPEAUEHTDI

TecTo Ans 6NUMHOB:
BeH4mK, 60 cekyHA Ha ckopocTy 1

200 r mykun, Wwenotka conu, 1/2 nutpa monoka, 40 r
pacTomnneHHoro CAMBOYHOro Macna, 3 anua.

B36uTble cnuBku:
BEHYMK, 2 MVUHYTbI HAa CKOPOCTH 2

2 naketa caxapHon nyapel, 200 r cnvBok.

MUWHULIMHKOBKA:
Bkntovante B MMMNYNbCHOM pexume Ao
nony4exus Tpebyemoro pesynesrarta

MuHpans (1257T)

Cyxapwu (40 r)

MeTpywka (30 )

BapeHas Betunna (150 r)

JlykoBuubl, pa3pesaHHble Ha YeTbipe YacTu (200 r)

LUMHKOBKY «Maribil»:
Ha ckopocTu 2

C nomoLLblo 3TOW HacagKn Bbl MOXeTe n3mensyinTb 70 rp cBu-
HOW rpyanHKn 6e3 Koxu, Hape3aHHol Kybukamu pasmepom 1,5
CM, BCero 3a 3 ceKkyH/bl.

OuuncTka:

BHUMAHME: ne3Busi Hoxa o4eHb OCTpble.

« [lepep ouncTkor 0b6s3aTensHO BbIKIOYMTE NPMBOp 13 ceTu.

» He norpyxarite npnbop, WHYp NUTaHUS 1 €ro BUIKY B BOAY UK Mobyto Apyryto XUaKOCTb.

» Hukorga He moiiTe 6rnok anektpoasuratens (A), Aepxartenb BeH4mKa (F) 1 KpbIKy MUHULWKHKOBKYM (1) B

NoCcyLOMOEYHOWN MaLUVHe.

» Hu B KOEM crny4ae He onyckanTe Ux B BOAY U He CTaBbTe nof KpaH. MNpoTupaiiTe nx BNaxHomn ryokoi.

e Benuuk (E) (Hoxom BBepx), Hacaaky Ans B3bvsanus (G) (B3buBankon BBEPX), rpagynpoBaHHYo
cmecuTenbHyto vawy (H), Hox (12) u yawy MuHUWNHKOBKM (1) MOXHO MbITb B NOCYAOMOEYHON MaLLUHE.

« Mbl coBeTyeM MbITb BEHYMK BnieHaepa cpasy e nocne nucnonb3osanus. Ecnv nnactmaccosble Yactu
OKPacunu1cb OT KOHTaKTa C TakMMKU NPOAYKTaMu, Kak MOPKOBb, NPOTPUTE UX TKaHbIO, MPOMUTAHHOW MULLEBLIM
pacTuTenbHLIM Macriom, NOCMe Yero BbIMONTE Kak OObIYHO.

XpaHeHue:

McnonbayiiTe HacTeHHbIN KpoHLWTENH (J), 4ToObI Baww py4Hoit bneHaep Bcerga

ObIn nog pyKon.

[InsA ycTaHOBKM HACTEHHOrO KPOHLUTENHA NPOCBEPNTE rOPU30OHTanNLHO ABa
OTBEPCTUSA AN KpensieHnsa Ha pacctosHumn 30 MM 1 yCTaHOBUTE KPOHLUTEVH Ha
BWHTbI KPEMNIIEHNsI B COOTBETCTBYHOLLEE MOMOXEHNE.

Mo oKkoH4YaHuUM cpoka Cny)KGbl ANMEKTPUYHEeCKOro umnun 3JNIeKTPOHHOro

ycTpouncTBa:

He 3a6biBaiiTe 06 oxpaHe okpyxatolen cpeabi!

Bawu npubop cogepxut matepuansl, NPUroaHble Ans nepepaboTku Ans BTOPUYHOTO

ncnonb3oBaHUA.

- o CpaiiTe ero B CNeLManuavpoBaHHblii CGOPHbINA MyHKT WU B YNIONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN

LEeHTp Ans nepepaboTku.
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Pred prvnim pouzitim vaseho pfistroje si peclivé prectéte navod k pouziti: uzivani, které neni v souladu
s navodem k pouZiti, by vyrobce zbavilo veSkeré odpovédnosti.

Popis pristroje

TIOGTMMOOm>

J
K

I
12
I3

Motorovy blok

Spinag rychlosti 1 (pomaly chod)

Spinac rychlosti 2 (rychly chod)

Tlacgitko pro vysunuti pfisluSenstvi

Mixovaci nastavec (plastovy nebo kovovy) (dle typu)
Hlava pro uchyceni kuchyriské metlicky (dle typu)
Kuchyriska metlicka (dle typu)

Nadobka pro mixovani se stupnici (0,8 I)
Minimlynek (dle typu)

Viko minimlynku (dle typu)

NUz minimlynku (dle typu)

Nadobka minimlynku (0,5 1) (dle typu)

Nasténny drzak

Baby mlynek (dle typu) objednaci Cislo: 989851

Bezpeénostni pokyny

 Tento spotiebi¢ odpovida technickym predpistim a platnym normam.
« Spotrebi¢ je uréen vyhradné k pouZiti se zapojenim na stfidavy elektricky proud. Pfed prvnim pouzitim je
tfeba ovéfit, zda napéti v elektrické siti odpovida napéti uvedenému na Stitku spotrebice. Jakykoliv omyl

zapojeni rusi zaruku.

« Nedotykejte se Casti pfistroje v pohybu. Nikdy nemanipulujte s noZem mixovaciho nastavce nebo s
metliCkou, je-li pfistroj zapojeny do sité. Nikdy nenechavejte mixovaci nastavec bézet naprazdno.

« Pfi manipulaci s noZzem minimlynku ho drzte za osu.
« UPOZORNENI: ¢epele jsou velmi ostré.

« Motorovy blok nevkladejte do vody ani ho neumistujte pod tekouci vodu.

o Mixér musi byt odpojen:

» Spotrebi¢ nepokladejte na horkou plotynku a nepouzivejte ho na ni ani v blizkosti otevfeného ohné
(plynového sporaku).

* pokud se béhem jeho provozu objevi jakakoli anomalie,
* pred kazdou montazi, demontazi, ¢isténim nebo provadénim udrzby,

* po pouziti.

 Elektricky domaci spotfebi¢ se nesmi pouzivat, pokud:
* spadl na zem,
* je poSkozeny nebo nekompletni,

* nese-li napajeci Snira viditelné znaky anomalii nebo poskozeni
« Je-li napajeci $ridra poskozena, musi byt vyménéna vyrobcem, jeho servisem nebo jinou kvalifikovanou

osobou, a to v ramci zachovani bezpec¢nosti.

« Spotiebi¢ nikdy neodpojujte z elektrické sité tahem za napajeci Sidru.
« Prodluzovaci $nuru pouzivejte pouze poté, co jste si ovéfili, Ze je v bezvadném stavu.

« Nenechavejte volné viset napajeci snuru.

o Pristroj nikdy nedemontujte. Sami mlzete provadét pouze jeho Cisténi a béznou udrzbu.
o \/ téchto pfipadech a pro veskeré jiné opravy JE NEZBYTNE se obratit na autorizovany servis.
» Spotrebit je uréen pro pouziti v domacnosti, v zadném pripadé nesmi byt predmétem profesionalniho

e 7

pouziti. V takovém pfipadé vyrobce neposkytuje zaruku a nenese zadnou odpovédnost za pfipadné Skody.

« Spotfebi€ neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi

schopnostmi (véetné déti). Osoby s nedostate¢nymi zkuSenostmi ¢i védomostmi mohou spotrebi¢ pouzivat
pouze tehdy, pokud je osoba zodpovidajici za jejich bezpe¢nost pfedem seznami s pouzitim spotfebice a pod

dohledem je nauci spotiebi¢ pouzivat.
o Pristroj uchovavejte mimo dosah déti.

« Nepouzivejte mixovaci nastavec ani kuchyrniskou metlicku v nadobce minimlynku.

o
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Uvedeni do provozu

Pred prvnim pouzitim pfistroje umyjte pfisluSenstvi vodou s pfidavkem prostfedku na myti nadobi.
Peclivé ho oplachnéte a vysuste.

UPOZORNENI: &epele jsou velmi ostré

Pouziti mixovaciho nastavce:

Nasadte nastavec (E) na motorovy blok (A), az uslySite zaklapnuti.

Mixér je idealni pro pfipravu omacek, polévek, koktejlt, mléénych koktejli, majonéz, tésta na
palacinky, tésta na vafle a pokrmd pro malé déti.

Abyste se vyvarovali vystfiknuti pfisad, ponofte nejprve mixovaci nastavec do
pfipravovaného pokrmu, zapojte pfistroj do sité a stisknéte tlacitko (B) nebo (C). Provadéjte
krouzivy pohyb zespodu nahoru pro zlepSeni promiseni pokrmU. Po pouZiti pfistroj odpojte
ze sité, poté stisknéte tlacitko pro vysunuti pfislusenstvi (D) a sejméte mixovaci nastavec.

Pouziti kuchynské metlicky:

Vsurite kuchynskou metli¢ku (G) do hlavy pro jeji uchyceni (F) a tento celek nasadte na
motorovy blok (A), az uslySite zaklapnuti. S kuchyriskou metlickou muzete pfipravovat fidké
smési (tésto na palacinky, snih, Slehacku....). Zapojte pfistroj do elektrické sité a stisknéte
tlacitko (B) nebo (C). Po odpojeni pfistroje ze sité stisknéte tlacitko pro vysunuti pfislusenstvi
(D) a sejméte kuchyriskou metli¢ku.

Pouziti minimlynku:

PFed pouzitim minimlynku:

1. Opatrné vlozte nuz (12) (po odstranéni chrani¢e ¢epele) do nadobky na stfedovou osu (13).
Nezapomerite po dokonceni pfipravy pokrmu chrani¢ vratit zpét.

2. Vlozte prisady do nadobky.

3. Nasadte na nadobku viko (I1) a na viko (I1) motorovy blok (A).

4. Zapojte pfistroj do sité a stisknéte rychlost (B) nebo (C).
Minimlynek vdm umozriuje nasekat petrzel, kofeni, masa (150 g), liskové ofisky (125 g),
housky, potravu pro malé déti.... Nadobka (I13) muze byt naplnéna maximalné ze 2/3.
Zapojte pfistroj do elektrické sité a stisknéte tla€itko (B) nebo (C).

Pouziti mikrovinné trouby:

Tekuté pokrmy muzete ohfivat v mikrovinné troubé v nadobé mlynku (polévky,...) za
podminky, ze do nich nebyl pridan tuk a ze kovova osa nadobky je pokrmem zcela
pokryta.

Praktické rady

« Nadobka, kterou pouzivate pro mixovani nebo Slehani, muze byt naplnéna maximalné ze 2/3, aby nedoslo k
prete€eni okraje nadobky.

« Aby byla zaru€ena uc¢innost mixovani, pfisady museji pfikryvat alespor spodni ¢ast mixovaciho nastavce.

« Dfive nez vlozite maso do nadobky, odstrarite z ného kosti a Slachy.

« Pfed mixovanim horkych pokrmu sejméte kuchyriskou nadobu ze zdroje tepla. Uvarené potraviny pred
vlozenim do nadobky nechejte ¢aste¢né vychladnout.

« Nemixujte potraviny a tekutiny, jejichz teplota prfesahuje 80°C (175°F).

« U vlaknitych potravin (porek, celer, chrest, atd.) Cistéte béhem pfipravy pravidelné mixovaci nastavec dle
bezpecnostnich pokynu pro demontaz a ¢isténi.

« Pro pfipravy na bazi ovoce pouzité ovoce nejprve nakrajejte a vypeckujte.

« Nepouzivejte pfistroj pro pfipravu tvrdych potravin, jako je kava, kostky ledu, cukr, obili, okolada.

« Nepouzivejte mixovaci nastavec ani kuchyriskou metlicku v nadobce minimlynku.

8
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Recepty

Page 9

Majonéza:
Mixovaci nastavec, 10 sekund pfi
rychlosti 2

Vlozte do nadobky pro mixovani se stupnici (H) 1 Zloutek,

1 polévkovou Izici hof¢ice, 1 polévkovou IZici octu, sul, pepf.
Zacnéte mixovat a postupné pfidavejte 1/4 litru oleje, pficemz
posouvejte nastavec nahoru a dold.

Zeleninova polévka:
Mixovaci nastavec, 30 sekund pfi
rychlosti 2

V tlakovém hrnci uvarte v pare 500 g brambor, 400 g mrkve,
1 pérek, sul, pepf, 1,8 litru vody. Nakonec vSe pomixujte.

Tésto na palacinky:
Metlicka, 60 sekund pfi rychlosti 1

200g mouky, Spetka soli, 1/2 litru mléka, 40 g rozpusténého
masla, 3 vejce.

Slehaéka[RL1]:
Metlicka, 2 minuty pfi rychlosti 2

2 sacky mouckového cukru, 200 g smetany.

Minimlynek:
[RL2]Postupuijte impulsy, dokud neziskate
pozadovany vysledek.

Mandle (125 g)
Suchary (40 g)
Petrzel (30 g)

rychlosti 2 Sunka (150 g)

Na atvrtky nakrajené cibule (200 g)
Baby mlynek: Pomoci tohoto pfislusenstvi mizete za 3 sekundy rozemlit 70 g
rychlosti 2 veprového boku bez kize nakrajeného na kosticky 1,5 cm.

Cisténi pristroje

UPOZORNENI: éepele jsou velmi ostré.

* Pred cisténim, pfistroj vzdy odpojte z elektrické sité.
» Nevkladejte pfistroj, napajeci kabel nebo zastr¢ku do vody nebo jiné tekutiny.
» Nevkladejte nikdy do mycky nadobi motorovy blok (A), hlavu pro upevnéni kuchynské metlicky (F) a viko

minimlynku (11).

« Neponofuijte je nikdy do vody ani je neumistuje pod tekouci vodu. Cistéte je pomoci vihké houbicky.
» Mixovaci nastavec (E) (s nozem smérem nahoru), kuchyriska metlicka (G) (metlickou smérem nahoru),

nadobka pro mixovani se stupnici (H), ndz (12) a viko minimlynku (11) mohou byt umyvany v myéce na nadobi.

» Doporucujeme vam vycistit mixovaci nastavec ihned po kazdém pouziti. V pfipadé zabarveni plastovych
¢asti potravinami jako je mrkev otfete prisluSnou €ast tkaninou namocenou ve stolnim oleji a dale ji Cistéte

obvyklym zpusobem.

Uklid pristroje

Pouzijte nasténny drzak (J), abyste méli pfistroj stale v dosahu.

Pro upevnéni nasténného drzaku vyvrtejte v roviné dva fixaéni body vzdalené od
sebe 30 mm a pomoci Sroubu do nich drzak pfichytte. Respektujte smér
utahovani Sroubd.

Elektricky nebo elektronicky pristroj na konci zivotnosti

Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!

@ Va$ pfistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.

- Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim
L bude nalozeno odpovidajicim zptisobem.

9
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® Pred prvym pouzitim vasho pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie: pouzivanie, ktoré nie je v
sulade s navodom na pouzitie, by vyrobcu Uplne zbavilo zodpovednosti.

Popis pristroja

Motorovy blok
Spinac rychlosti 1 (pomaly chod)
Spinag rychlosti 2 (rychly chod)
Tlacidlo pre vysunutie prisluSenstva
Mixovaci nadstavec (plastovy alebo kovovy) (podla typu)
Hlava pre uchytenie kuchynskej metlicky (podla typu)
Kuchynska metlicka (podla typu)
Nadobka pre mixovanie so stupnicou (0,8 I)
Mini-mlynéek (podla typu)
I1  Vie€ko mini-mlync¢eka (podla typu)
12 N6z mini-mlynéeka (podla typu)
I3 Nadobka mini-mlynéeka (0,5 ) (podla typu)
Nastenny drziak
K Baby mlynéek podla typu) narocilna Stevilka: 989851

TIOTMMOOm>

—

Bezpeénostné pokyny

« Tento spotrebi¢ zodpoveda technickym predpisom a platnym normam.

« Spotrebic je uréeny vyhradne na pouzitie so zapojenim na striedavy elektricky prud. Pred prvym pouzitim je
potrebné overit, €i napatie v elektrickej sieti zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku spotrebia. Akykolvek
omyl zapojenia rusi zaruku.

« Nedotykajte sa Casti pristroja v pohybe. Nikdy nemanipulujte s noZom mixovacieho nadstavca alebo s
metlickou, ak je pristroj zapojeny do siete. Nikdy nenechavajte mixovaci nadstavec bezat naprazdno.

e Pri manipulacii s nozom mini-mlynéeka ho drzte za os.

« UPOZORNENIE: ¢epele su vel'mi ostré.

« Motorovy blok nevkladajte do vody ani ho neumiestriujte pod te€icu vodu.

o Mixér musi byt odpojeny:

* pokial sa poc¢as jeho prevadzky objavi akakolvek anomalia,
* pred kazdou montazou, demontazou, €istenim alebo vykonavanim udrzby,
* po pouziti.

« Spotrebi¢ nedavajte na horucu platnicku a nepouzivajte ho na nej ani v blizkosti otvoreného ohna (plynové
ho sporaka).

 Elektricky domaci spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, pokial:

* spadol na zem,
* je poSkodeny alebo nekompletny,
* ak vykazuje napdjacia $nura viditelné znaky anomalii alebo poskodenia

« Ak je napajacia snura poskodena, musi byt vymenena vyrobcom, jeho servisom alebo inou kvalifikovanou
osobou, a to v ramci zachovania bezpecnosti.

« Spotrebi¢ nikdy neodpajajte z elektrickej siete tahanim za napajaciu Snuru.

« Predlzovaciu $nuru pouzivajte iba po tom, ¢o ste si overili, ze je v bezchybnom stave.

« Nenechavajte volne visiet napéjaciu Snuru.

e Pristroj nikdy nedemontujte. Sami mozete vykonavat iba jeho Cistenie a beznu udrzbu.

« V tychto pripadoch a pri kazdej inej oprave JE NEVYHNUTNE obrétit sa na autorizovany servis.

« Spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti, v ziadnom pripade nesmie byt predmetom profesionalneho
pouzitia. V takom pripade vyrobca neposkytuje zaruku a nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadné Skody.

« Spotrebi€ nie je urceny na to, aby ho pouzivali osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i dusevnymi
schopnostami (vratane deti). Osoby s nedostatoénymi skdsenostami ¢i vedomostami mézu spotrebié
pouzivat iba vtedy, pokial ich osoba zodpovedajlica za ich bezpec¢nost vopred zoznami s pouzitim spotrebica
a pod dohladom ich nauci spotrebi€ pouzivat.

e Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.

« Nepouzivajte mixovaci nadstavec ani kuchynski metlicku v nadobke mini-mlyncéeka.

10
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Uvedenie do prevadzky

Pred prvym pouzitim pristroja umyte prisluSenstvo vodou s pridavkom prostriedku na umyvanie riadu.
Starostlivo ho oplachnite a vysuste.

UPOZORNENIE: ¢epele su velmi ostré

Pouzitie mixovacieho nadstavca:

Nasadte nadstavec (E) na motorovy blok (A), kym nebudete pocut zaklapnutie.

Mixeér je idealny na pripravu omacok, polievok, kokteilov, mlie€nych kokteilov, majonéz, cesta
na palacinky, cesta na vafle a pokrmov pre malé deti.

Aby ste sa vyhli vystrieknutiu prisad, ponorte najprv mixovaci nadstavec do pripravovaného
pokrmu, zapojte pristroj do siete a stlacte tlacidlo (B) alebo (C). Vykonavajte krazivy pohyb
zospodu nahor pre zlepSenie premieSania pokrmov. Po pouziti pristroj odpojte zo siete,
potom stlacte tlacidlo pre vysunutie prislusenstva (D) a zloZte mixovaci nadstavec.

Pouzitie kuchynskej metlicky:

Vsurite kuchynsku metlicku (G) do hlavy pre jej uchytenie (F) a tento celok nasadte na
motorovy blok (A), kym nebudete pocut zaklapnutie. S kuchynskou metlickou mézete
pripravovat riedke zmesi (cesto na palacinky, sneh, $lahacku...). Zapojte pristroj do
elektrickej siete a stlacte tlacidlo (B) alebo (C). Po odpojeni pristroja zo siete stlacte tlacidlo
pre vysunutie prisluSenstva (D) a zlozte kuchynsku metlicku.

Pouzitie mini-mlynceka:

Pred pouzitim mini-mlynceka:

1. Opatrne vlozte ndz (12) (po odstraneni chrani¢a ¢epele) do nadobky na stredovu os (13).
Nezabudnite po dokonéeni pripravy pokrmu chrani¢ vratit spat.

2. Vlozte prisady do nadobky.

3. Nasadte na nadobku viecko (1) a na viecko (I1) motorovy blok (A).

4. Zapojte pristroj do siete a stlacte rychlost (B) alebo (C).
Mini-mlynéek vam umoznuje nasekat petrzlen, korenie, maso (150 g), lieskové oriesky
(125 g), Zemle, potravu pre malé deti... Nadobka (13) méze byt naplnena maximalne do
2/3. Zapojte pristroj do elektrickej siete a stlacte tlacidlo (B) alebo (C).

Pouzitie mikrovinnej rury:
Tekuté pokrmy mézete ohrievat v mikrovinnej rire v nadobe mlynéeka (polievky...) za
podmienky, Ze do nich nebol pridany tuk a Ze kovova os nadobky je pokrmom Uplne pokryta.

Praktické rady

» Nadobka, ktort pouzivate na mixovanie alebo $lahanie, méze byt naplnena maximalne do 2/3, aby nedoslo
k preteCeniu okraja nadobky.

» Aby bola zaru€ena ucinnost mixovania, prisady musia prikryvat aspon spodnu ¢ast mixovacieho nadstavca.

» Skor ako vlozite maso do nadobky, odstrante z neho kosti a nervy.

« Pred mixovanim horucich pokrmov zlozte kuchynsku nadobu zo zdroja tepla. Uvarené potraviny pred vioZzen
im do nadobky nechajte Ciasto¢ne vychladnut.

» Nemixujte potraviny a tekutiny, ktorych teplota presahuje 80 °C (175 °F).

o U vlaknitych potravin (pér, zeler, $pargla atd.) Cistite po¢as pripravy pravidelne mixovaci nadstavec podla
bezpecnostnych pokynov pre demontaz a Cistenie.

« Pre pripravy na baze ovocia pouzité ovocie najprv nakrajajte a odstrante kostky.

» Nepouzivajte pristroj na pripravu tvrdych potravin ako je kava, kocky l'adu, cukor, obilie, Cokolada.

« Nepouzivajte mixovaci nadstavec ani kuchynsku metlicku v nadobke mini-mlynceka.
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Recepty

Majonéza: Vlozte do nadobky pre mixovanie so stupnicou (H) 1 Zitok,

Mixovaci nadstavec, 10 sekund 1 polievkovu lyzZicu horcice, 1 polievkovu lyzZicu octu, sol, mleté

pri rychlosti 2 Cierne korenie. Zacnite mixovat a postupne pridavajte 1/4 litra
oleja, pri€om posuvajte nadstavec hore a dole.

Zeleninova polievka: V tlakovom hrnci uvarte v pare 500 g zemiakov, 400 g mrkvy,

Mixovaci nadstavec, 30 sekund 1 pdr, sol, mleté Cierne korenie, 1,8 litra vody. Nakoniec vSetko

pri rychlosti 2 pomixujte.

Cesto na palacinky: 200 g muky, stipka soli, 1/2 litra mlieka, 40 g rozpusteného

Metlicka, 60 sekund pri rychlosti 1 masla, 3 vajcia.

Srahacka: 2 vrecuska praskového cukru, 200 g smotany.

Metlicka, 2 minuty, pri rychlosti 2

Mini-mlyncek: Mandle (125 g)

[RL2] Postupujte impulzmi, kym neziskate | Suchare (40 g)

pozadovany vysledok. pri rychlosti 2 Petrzlen (30 g)

Sunka (150 g)
Na $tvrtinky nakrajana cibula (200 g)

Baby mlyncek: Pomocou tohto prislusenstva mézete za 3 sekundy pomliet 70 g
Pri rychlosti 2 brav€ového boku bez koze pokrajaného na 1,5 cm kocky.

Cistenie pristroja

UPOZORNENIE: ¢epele su vel'mi ostré.

« Pred Cistenim pristroj vZdy odpojte z elektrickej siete.

« Nevkladajte pristroj, napajaci kabel alebo zastr¢ku do vody alebo inej tekutiny.

« Nevkladajte nikdy do umyvacky riadu motorovy blok (A), hlavu pre upevnenie kuchynskej metlicky (F) a
vie€ko mini-mlyncéeka (I1).

« Neponarajte ich nikdy do vody ani ich neumiestfiujte pod te&cu vodu. Cistite ich pomocou vihkej hubky.

« Mixovaci nadstavec (E) (s nozom smerom nahor), kuchynska metli¢ka (G) (metlickou smerom nahor),
nadobka pre mixovanie so stupnicou (H), ndz (12) a vie€ko mini-mlynéeka (11) mézu byt umyvané v
umyvacke riadu.

« Odporu¢ame vam vycistit mixovaci nadstavec ihned po kazdom pouziti. V pripade zafarbenia plastovych
Casti potravinami ako je mrkva utrite prislusnu ¢ast tkaninou namocenou v stolnom oleji a dalej ju Cistite
obvyklym spbsobom.

Odkladanie pristroja

Pouzite nastenny drziak (J), aby ste mali pristroj stéle v dosahu.

Pre upevnenie nastenného drziaka vyvrtajte v rovine dva fixacné body vzdialené
od seba 30 mm a pomocou skrutiek do nich drziak prichytte. ReSpektujte smer
utahovania skrutiek.

Elektricky alebo elektronicky pristroj na konci zivotnosti

Prispejme k ochrane zivotného prostredia!
ﬁ @ Vas$ pristroj obsahuje velké mnozstvo dalej vyuzitelnych alebo recyklovatelnych materiélov.
— ) Odneste preto pristroj do zberného strediska alebo do autorizovaného servisu, kde bude
vykonana jeho Uprava.
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Pred prvo uporabo vasSega aparata natanéno preberite navodila za uporabo: v primeru nepravilne @
uporabe in neupostevanja navodil, proizvajalec ne bo prevzel nobene odgovornosti.

Opis aparata

Enota z motorjem
Stikalo za hitrost 1 (po¢asno delovanje)
Stikalo za hitrost 2 (hitro delovanje)
Izmetno stikalo
Nastavek za meSanje (plasti¢ni ali kovinski) (odvisno od modela)
Glava za namestitev metljice (odvisno od modela)
Metljica (odvisno od modela)
Posoda za me$anje z lestvico (0,8 1)
Mini mlinéek (odvisno od modela)
11 Pokrov mini mlin¢ka (odvisno od modela)
12 Noz mini mlin¢ka (odvisno od modela)
I3 Posoda mini mlin¢ka (0,5 1) (odvisno od modela)
J Stensko drzalo
K Baby mlincek objednavacie €islo: 989851

TIOTMMOOW>

Varnostna navodila

e Ta aparat je usklajen z tehni¢nimi predpisi in veljavnimi standardi.

» Aparat je namenjen izkljuéno za prikljucitev v elektricno omrezje z izmeni¢nim elektricnim tokom. Pred prvo
uporabo obvezno preverite, ¢e napetost elektricnega omrezja ustreza vrednosti, ki je navedena na napisni
tablici pritrieni na aparatu. Ob napacni prikljucitvi v elektricno omrezje bo prenehala veljati garancija.

« Ne dotikajte se vrtecih delov aparata. Ko je aparat priklju¢en v elektricno omrezje, je prepovedano rokovati z
nozem mini mlin¢ka ali z metljico. Mini mlincka ne poganjajte v prazno.

« Med rokovanjem z nozem mini mlin¢ka, ga primite izklju¢no le za os.

« POZOR: rezila so zelo ostra.

« Enote z motorjem nikoli ne potapljajte v vodo in je z vodo tudi ne Skropite.

« Aparat morate odklopiti iz elektricnega omrezja:

* ¢e pride do nepravilnosti v delovanju,

* pred vsako montazo, demontazo, ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem,

* po uporabi.
« Aparata nikoli ne polagajte na vroce povrsine in ga ne uporabljajte v blizini odprtega ognja (plinskega Stedilnika).
« Aparata ne uporabljajte, Ce:

* je padel na tla,

* je poSkodovan ali ni kompleten,

* je elektriéni kabel poskodovan.

« \/ primeru, da je elektri¢ni kabel poskodovan, pokli¢ite proizvajalca ali pooblas¢eni servis, da ga zamenja. Le
tako se boste izognili tveganju nesrece.

« Aparata nikoli ne odklapljajte iz elektricnega omrezja z vie€enjem za elektricni kabel.

« PodaljSek uporabljajte samo v primeru, ko ste se prepricali, da je ta v brezhibnem stanju.

« Elektricnega kabla ne puscajte, da visi na dostopnem mestu.

« Aparata nikoli ne demontirajte. Sami lahko opravljate samo €iS€enje in bezno vzdrzevanje.

« V primeru nepravilnega delovanja JE NUJNO poklicati pooblaséeni servis.

» Aparat je bil oblikovan izkljuéno za domaco uporabo. V primeru kakrsnekoli profesionalne uporabe,
proizvajalec ne bo prevzel nobene odgovornosti za morebitne poskodbe in §kodo, obenem bo prenehala
veljati tudi garancija.

» Osebe, ki zaradi svojih fizi¢nih ali mentalnih lastnosti niso sposobne varnega rokovanja z aparatom, smejo
uporabljati napravo samo pod nadzorstvom druge osebe.

« Aparat ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb, ki zaradi svojih fizicnih ali mentalnih lastnosti niso
sposobne varnega rokovanja z aparatom. Osebe ki nimajo zadostne izkusnje z rokovanjem z aparatom
smejo aparat uporabljati samo pod nadzorstvom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost in zdravje.

» Aparat hranite izven dosega otrok.

« Do not use the blender shaft or the whisk in the mini-grinder bowl.
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Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo umijte priklju¢ke z vodo, v kateri je raztopljeno Cistilno sredstvo. Potem jih natan¢no
splaknite z vodo in jih osusite.

POZOR: rezila so zelo ostra

Uporaba nastavka za mesSanje:

Postavite nastavek za mesanje (E) na enoto z motorjem (A) in pritisnite dokler ne sliSite
LKIiK®.

MeSalnik je idealen za pripravo omak, cocktailov, mle¢nih napitkov, majonez, mesanic za
palacinke, meSanic za vaflje, in za pripravo otrocje hrane.

Da se boste izognili brizganja dodatkov, najprej potopite nastavek za meSanje v pripravljeno
hrano, prikljucite aparat v elektricno omrezje in pritisnite na stikalo (B) ali (C). S krozenjem
od spodaj navzgor boste dosegli, da se bo hrana natannej$e premesila. Po uporabi aparat
odklopite iz elektricnega omrezja, potem pritisnite na izmetno stikalo (D) in snemite nastavek
za mesanije.

Uporaba metljice:

Namestite metljico (G) v glavo za namestitev metljice (F) in to enoto postavite na enoto z
motorjem (A), pritisnite dokler ne sliSite »klik«. Z metljico lahko pripravite lahke zmesi
(mesanico za palacinke, beljakov sneg, stepeno smetano,...). Prikljucite aparat v elektricno
omrezje in pritisnite na stikalo (B) ali (C). Potem ko ste aparat odklopili iz elektricnega
omrezja, potisnite na izmetno stikalo (D) in izvlecite metljico.

Uporaba min mlinc¢ka:

Pred uporabo mini mlin¢ka:

1. Z noza (12) odstranite za$¢ito in ga previdno namestite na srednjo os (13) posode. Po
uporabi ne pozabite zascite ponovno namestiti na noz.

2. Sestavine dajte v posodo.

3. Na posodo namestite pokrov (I1) in na pokrov (I1) postavite enoto z motorjem (A).

4. Prikljucite aparat v elektricno omrezje in potisnite na stikalo za hitrost (B) ali (C). Z mini
mlinckom lahko sekljate petersilj, zac¢imbe, meso (150 g), leSnike, popecen kruhek ali
pripravite otro¢jo hrano...Posodo (I3) lahko napolnite maksimalno do obsega 2/3.

Uporaba mikrovalovne pecice:

Posodo mini mlincka lahko uporabite za ogrevanje tekoce hrane (juhe, ...) v mikrovalovni
pecici, ampak samo v primeru, ¢e hrana ne vsebuje mascobe in Ce je os temeljito
pokrita s hrano.

Prakticni nasveti

« Posodo, ki jo uporabljate za meSanje, lahko napolnite maksimalno do obsega 2/3; s tem se boste izognili
pretekanju hrane ¢ez rob posode.

« Da bo mesanje ucinkovito, morajo dodatki pokrivati vselej spodnji del nastavka za me$anje.

« Preden vlozite meso v posodo, odstranite iz njega kosti in Zivce.

* Pred meSanjem toplih dodatkov, snemite posodo iz vira toplote. Pred me8anjem kuhanih Zivil, jih pustite, da
se vselej deloma ohladijo.

« Ne mesajte hrane, ki je toplej$a od 80 C (175 F).

« V primeru vlaknastih Zivil (por, zelena, hrest, itd., ...) morate nastavek za meSanje med meSanjem redno
Cistiti in sicer skladno z varnostnimi predpisi za demontazo in CiS€enje.

« Pred meSanjem sadja, ga morate najprej narezati in odstraniti jedra.

« Aparata neuporabljajte za meSanje zelo trdih zivil, kot je kava, kocke ledu, sladkor, Zito, €okolada.

« Nastavek za mesanje niti metljica nista namenjena za uporabo v posodi minimlin¢ka.
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Nekaj receptov

Majoneza: V posodo za mesanije z lestvico (H) dajte 1 rumenjak, 1 jedilno
Nastavek za mesSanje, 10 sekund, hitrost 2 | Zlico gorcice, 1 jedilno Zlico kisa, sol, poper. Pri¢nite meSanje in
postopoma dolijte 1/4 litra olja, med tem gibajte z nastavkom
navzgor in navzdol.

Zelenjavna juha: Nastavek za mesanje, |V ekonom loncu skuhajte v pari 500 g krompirja, 400 g korena,

30 sekund, hitrost 2 1 por, sol, poper, 1.8 litra vode. Potem vse pomesajte.
Mesanica za palacinke: 200 g moke, S¢epec soli, 1/2 litra mleka, 40 g raztopljenega
Metljica, 60 sekund, hitrost 1 masla, 3 jajca
Stepena smetana: 2 vrecki sladkorja v prahu, 200 g smetane.
Metljica, 2 minuti, hitrost 2
Mini mlinéek: Mandeljni (125 g)
Uporabljajte pulzno obratovanje, dokler ne | Popecen kruhek (40 g)
boste dosegli zahtevane konzistence. Petersilj (30 g)
hitrost 2 Sunka (150 g)
Na Cetrtine narezana ¢ebula (200 g) 6 s
Baby mlinéek: S tem nastavkom lahko v 3 sekundah sesekljate 70 g svinjskih
hitrost 2 prs, narezanih v 1,5 cm ko$c¢ke, brez koze.

Ciséenje aparata

OPOZORILO: rezila so zelo ostra.

« Pred ¢iS¢enjem aparat odklopite iz elektricnega omrezja.

« Aparata, elektricnega kabla ali vticnice nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

« Enote z motorjem (A), glavo za pritrditev metljice (F) in pokrov mini mlinka (11) ne umivajte v pomivalnem
stroju.

« Ne potapljajte jih v vodo niti jih ne umivajte pod tekoco vodo. Zadostuje, Ce jih obriSete z vlazno gobico.

« Nastavek za mesanje (E) (z nozem obrnjenim navzgor), metljico (G) (z metljico obrnjeno navzgor), posodo
za mesanije z lestvico (H), noz (12) in posodo mini mlin¢ka (I1) lahko umivate v pomivalnem stroju.

» Priporo¢amo, da nastavek za me$anje umijete takoj po uporabi. V primeru, da so plasti¢ni deli pobarvani od
zivil kot je naprimer korenje, obriSite pobarvan del s krpo namoceno v olje; nato nastavek odistite na bezni
nacin.

Shranjevanje aparata

Za shranjevanje uporabite stensko drzalo (J), da boste aparat imeli vedno v
dosegu.

Drzalo pritrdite tako, da v zidu izvrtate 2 luknji, med katerima je razdalja 30 mm in
potem drzalo pritrdite z vijakoma. Pazite, da jih privijate v pravilno smer.

Ko vas gospodinski aparat odsluzi

Varujmo livljensko okolje!
(@ Vas aparat vsebuije veliko materialov, ki jih lahko ponovno uporabimo ali recikliramo.

. < Zato aparat odnesite v zbirni center ali v pooblaséeni servis, kjer bo nadalje izkorig&en.
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Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji obstugi: uzycie
niezgodne z instrukcjg zwalnia producenta od wszelkiej odpowiedzialnosci.

Opis urzadzenia

Blok silnika
Przetacznik predkosci 1 (mata predkosc)
Przetacznik predkosci 2 (duza predkosé)
Przycisk do wysuwania dodatkowego wyposazenia
No6zka miksujaca (plastikowa lub metalowa) (w zaleznosci od typu)
Gtowica mocujgca koncowke ubijajgco-miksujaca (w zaleznosci od typu)
Koncowka ubijajgco-miksujaca (w zaleznosci od typu)
Pojemnik do miksowania z podziatka (0,8 I)
Minimtynek (w zaleznosci od typu)
11 Pokrywka minimtynka (w zaleznosci od typu)
11 N6z minimtynka (w zaleznosci od typu)
11 Pojemnik minimtynka (0,5 1) (w zaleznosci od typu)
J Utchwyt $cienny
K Minimtynek (w zaleznosci od typu) numer katalogowy 989851

—TIOMMOUOW>

Zalecenia bezpieczenstwa

« Niniejsze urzadzenie jest zgodne z wymogami przepisow bezpieczenstwa oraz aktualnych norm.

» Urzgdzenie mozna zasila¢ wytacznie zmiennym pradem elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem prosimy
sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Jakikolwiek btad podczas podtgczenia skutkuje zanikiem gwarancji.

« Nie nalezy dotyka¢ poruszajacych sie elementéw urzgdzenia. Nigdy nie nalezy manipulowa¢ nozem nozki
miksujacej lub koncoéwka ubijajaco-miksujacy, kiedy urzadzenie jest podtaczone do sieci. Nigdy nie nalezy
pozostawia¢ nozki miksujacej na biegu jatowym.

e Podczas manipulowania z nozem minimiynka nalezy trzymac go za watek.

« UWAGA: noz jest bardzo ostry.

« Bloku silnika nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani wkfada¢ pod biezacg wode.

« Mikser nalezy odtgczy¢ z sieci, jezeli:

* podczas uzytkowania pojawi sie jakas anomalia,
* urzadzenie sktadamy, rozktadamy, czyscimy lub przeprowadzamy zabiegi konserwacyjne,
* skonczymy go uzywac.

« Urzadzenia nigdy nie wolno stawia¢ na goracej powierzchni (np. na kuchence elektrycznej) albo w poblizu
ognia.

« Elektrycznego urzadzenia nie wolno uzytkowaé, jezeli:

* spadto na ziemie,
* zostato uszkodzone lub jest niekompletne,
* przewdd zasilajgcy ma widoczne $lady anomalii lub uszkodzenia

« Jezeli przewdd zasilajacy zostat uszkodzony, nalezy z uwagi na bezpieczenstwo zwroci¢ sie do producenta,
punktu serwisowego lub innej osoby o wymaganych kwalifikacjach w celu wymiany przewodu.

« Urzgdzenia nigdy nie nalezy wytgczac z sieci ciggnac za przewdd zasilania.

» Przed zastosowaniem przediuzacza nalezy sie upewni¢, czy jest w dobrym stanie technicznym.

« Nie nalezy pozostawia¢ zwisajgcego przewodu zasilania.

« Urzadzenia nie nalezy demontowac¢. Samodzielnie mozna wytacznie czysci¢ urzadzenie oraz wykonywac
niezbedne zabiegi konserwacyjne.

« W tych przypadkach oraz w celu jakichkolwiek napraw NALEZY zwréci¢ sie do Autoryzowanego Punktu
Serwisowego.

o Urzadzenie jest przeznaczone dla uzytku domowego, w zadnym wypadku nie mozna go uzywac w celach
profesjonalnych. W takim przypadku producent jest zwolniony od gwarancji oraz rekojmi.

« Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
zmystowych czy psychicznych (tacznie z dzie¢mi) lub osoby o niedostatecznym doswiadczeniu czy wiedzy,
chyba ze znajdujg sie one pod nadzorem oséb odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub jesli mogg
uzyskac od nich uprzednio instrukcje dotyczgce sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

« Urzadzenie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci.

« Nie nalezy uzywac¢ nozki miksujacej ani koncéwki ubijajgco-miksujacej w pojemniku minimiynka.
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Uruchomienie urzadzenia

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy umy¢ wyposazenie dodatkowe w wodzie z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn. Dokfadnie sptukac i osuszyc¢.

UWAGA: Noze sg bardzo ostre

Zastosowanie nézki miksujace:

Natozy¢ nozke (E) na blok silnika (A), az do zatrzasniecia.

Mikser jest idealny do przygotowania soséw, zup, koktajli, mlecznych koktaijli, majonezu,
ciasta nalesnikowego, ciasta waflowego oraz pokarméw dla matych dzieci.

Zeby nie spowodowaé rozpryskiwania miksowanych sktadnikéw, nalezy najpierw wiozyé
nézke miksujgca do przygotowywanego pokarmu, wigczy¢ urzadzenie do sieci i nacisngé
przycisk (B) lub (C). Oddolnym ruchem kolistym lepiej wymieszamy sktadniki pokarmu. Po
zakonczeniu pracy nalezy urzadzenie wytaczy¢ z sieci, nastepnie nacisng¢ przycisk do
wysuwania dodatkowego wyposazenia (D) i zdjg¢ ndzke miksujaca.

Zastosowanie koncowki ubijajaco-miksujacej:

Wiozy¢ koncéwke ubijajaco-miksujaca (G) do gtowicy mocujacej (F) i catos¢ natozy¢ na blok
silnika (A), az do zatrzasnigcia. Za pomoca koncowki ubijajaco-miksujacej mozna
przygotowywac rzadkie mieszanki (ciasto nalesnikowe, pianeg z biatek, bitg Smietane....).
Wiaczy¢ urzadzenie do sieci i nacisnac¢ przycisk (B) lub (C). Po wytaczeniu urzadzenia z sieci
nalezy nacisng¢ na przycisk do zwolnienia wyposazenia dodatkowego (D) i wyjaé koncéwke
ubijajaco-miksujaca.

Zastosowanie minimtynka:

Przed uzyciem minimtynka:

1. Ostroznie wiozy¢ no6z (12) (po uprzednim zdjeciu pokrywy ostrza) do pojemnika i nasunaé
na watek (13). Nalezy pamietac, ze po zakonczeniu przygotowywania potrawy nalezy
natozy¢ pokrywe ostrza z powrotem.

. Wiozy¢ skfadniki do pojemnika.

. Natozy¢ pokrywke (11) na pojemnik a na pokrywke (I1) blok silnika (A).

. Wigczy¢€ urzadzenie do sieci i nacisna¢ predkos¢ (B) lub (C).

Minimtynek umozliwi rozdrobnienie pietruszki, przypraw, migsa (150 g), orzechow
laskowych (125 g), butki, pokarméw dla dzieci.... Pojemnik (I3) mozna napeic
maksymalnie do 2/3 pojemnosci.

HOON

Zastosowanie kuchenki mikrofalowej:

Ptynne pokarmy mozna podgrzewa¢ w kuchence mikrofalowej bezposrednio wkfadajac je
razem z pojemnikiem mtynka (zupy,...) pod warunkiem, ze nie zawieraja ttuszczu oraz
metalowy watek znajduje si¢ pod poziomem pokarmu.

Praktyczne rady

« Pojemnik, ktory uzywajg Panstwo do miksowania lub ubijania, mogg Panstwo napetnia¢ maksymalnie do 2/3
pojemnosci, zeby skfadniki nie przelaty sie.

» zeby zagwarantowac¢ skuteczno$¢ miksowania, nalezy wktadac tyle sktadnikow, zeby zakryly przynajmniej
dolng czes$¢ ndzki miksujacej.

« Przed wtozeniem migsa do pojemnika nalezy obra¢ go z kosci i chrzastki.

« Przed miksowaniem goracych potraw nalezy zdja¢ pojemnik ze zrédta ciepta. Ugotowane potrawy przed
wiozeniem do pojemnika nalezy pozostawi¢ czesciowo wystygnaé.

« Nie nalezy miksowac¢ potraw oraz ptynéw o temperaturze przekraczajgcej 80°C (175°F).

« Jezeli uzywajg Panstwo czesto sktadnikow o widknistej strukturze (por, seler, szparag, itd.) nalezy czyscic¢
nadstawke miksujaca zgodnie z poleceniami BHP oraz demontazu i czyszczenia.

« Do potraw owocowych nalezy uzywac¢ pokrojone owoce po uprzednim usunieciu pestek.

« Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ do miksowania twardych sktadnikéw, takich jak kawa, kostki lodu, cukier,
zboze, czekolada.

« Nie nalezy uzywac¢ nézki miksujacej ani koncéwki ubijajgco-miksujacej w pojemniku minimiynka.
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Przepisy

Page 18

Majonez:
nézka miksujgca, 10 sekund, predkosc 2

Wiozy¢ do pojemnika miksujgcego z podziatkg (H) 1 zéttko,

1 duzg tyzke musztardy, 1 duzg tyzke octu, sdl, pieprz.
Miksowac i powoli dodawa¢ 1/4 litra oleju, porusza¢ n6zka od
dotu do gory i odwrotnie.

Zupa jarzynowa:
nézka miksujaca, 30 sekund, predkos¢ 2

W szybkowarze ugotowac¢ na parze 500 g ziemniakow, 400 g
marchewki, 1 por, sol, pieprz, 1,8 litra wody. Nastepnie wszystko
miksowac.

Ciasto nalesnikowe: koncéwka ubijajaco-
miksujgca, 60 sekund, predkos¢ 1

200 g maki, szczypta soli, 1/2 litra mleka, 40 g roztopionego
masta, 3 jajka.

Bita $mietana: koncowka ubijajaco-
miksujaca, 2 minuty, predkos¢ 2

2 woreczki cukru pudru, 200 g $mietany.

Minimtynek:
Nalezy uzywacé impulséw, az do
osiagnigcia celu.

Migdaty (125 g)
Suchary (40 g)
Pietruszka (30 g)

predkos¢ 2 Szynka (150 g)

Na ¢wiartki pokrojona cebula (200 g)
Minimtynek: Dzieki temu urzadzeniu mozesz posieka¢ w 3 sekundy 70g
predkos¢ 2 boczku bez skéry pokrojonego na 1,5 centymetrowe kawatki.

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA: noze sa bardzo ostre.

e Przed czyszczeniem nalezy urzgdzenie zawsze wylaczy¢ z sieci elektryczne;j.

« Nie nalezy nigdy zanurzac urzadzenia, kabla zasilania lub wtyczki do wody lub innego ptynu.

« Nigdy nie nalezy wkfadac¢ bloku silnika (A), gtowicy mocujacej koncéwke ubijajgco-miksujaca (F) ani
pokrywki minimtynka (11) do zmywarki do naczyn.

« Nie zanurza¢ ich nigdy w wodzie ani nie wklada¢ pod biezgca wode. Czysci¢ za pomoca wilgotnej gabki.

* Nozke miksujaca (E) (z nozem skierowanym do gory), koncoéwke ubijajaco-miksujacg (G) (koncéwka skiero
wang do gory), pojemnik do miksowania z podziatkg (H), néz (12) oraz pojemnik minimtynka (I11) mozna my¢

w zmywarce do naczyn.

e Zalecamy, zeby Panstwo czyscili nadstawke miksujacg natychmiast po kazdym uzyciu. W razie pojawienia
sie zmiany koloru plastikowych elementow spowodowanej przez takie potrawy jak marchewka, nalezy
wytrze¢ stosowny element tkaning zwilzong w oleju spozywczym a nastepnie czysci¢ w zwykly sposob.

Przechowywanie urzadzenia

Nalezy w tym celu wykorzysta¢ uchwyt scienny (J), zeby mie¢ urzadzenie nadal w

zasiegu reki.

W celu przymocowania uchwytu nalezy wywierci¢ w poziomie dwa otwory o
Srednicy 30 mm i za pomocg $rub przymocowac uchwyt. Nalezy uwzglednié¢
kierunek dokrecania $rub.

Utylizacja urzadzenia elektrycznego lub elektronicznego

Pomoézmy chronié¢ srodowisko!

@ Urzadzenie zawiera duzg ilo$¢ materiatow nadajacych sie do wtdrnego uzytku lub recyklingu.

Prosimy, o przekazanie urzadzenia do punktu zbiorczego lub do Autoryzowanego

Punktu Serwisowego, gdzie zostanie poddane przerdbce.
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Cititi cu atentie instructiunile de folosire Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima oara: utilizarea care nu @
este conforma cu instructiunile de folosire exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

Descrierea aparatului

Bloc motor
Buton de comanda 1 (viteza lenta)
Buton de comanda 2 (vitezamare)
Buton pentru deblocarea accesoriilor
Accesoriu pentru mixat (material plastic sau metalic) (in functie de model)
Cap de fixare a telului (in functie de model)
Tel (in functie de model)
Vas de mixare gradat (0,8 1)
Mini-tocator (in functie de model)
11 Capac mini-tocator (in functie de model)
12 Cutit mini-tocator (in functie de model)
I3 Vas mini-tocator (0,5 1) (in functie de model)
J Suport de perete
K Baby tocator (in functie de model) numarul de comanda : 989851

—TIOTMMUOT>

Instructiuni de siguranta

* Acest aparat este produs in conformitate cu reglementarile tehnice si cu normele in vigoare.
 Aparatul este conceput pentru a functiona numai cu curent alternativ. inainte de prima utilizare, verificati
daca tensiunea de alimentare de la retea corespunde celei indicate pe placuta de identificare a aparatului.
Orice fel de eroare de conectare anuleaza garantia.
* Nu atingeti partile in miscare ale aparatului. Nu manipulati niciodata cutitul sau telul daca aparatul este
conectat la reteaua electrica. Nu lasati niciodata accesoriul pentru mixat sa functioneze cand acesta este gol.
* La manipularea cutitului mini-tocatorului, tineti-l de axul lui.
* AVERTIZARE : lamele sunt foarte ascutite.
* Nu scufundati niciodata blocul motor in apa si nu-I puneti sub apa curgatoare.
* Mixerul trebuie scos din priza:
* daca apar anomalii in timpul functionarii,
* Tnaintea fiecarei montari, demontari, curatari sau intretineri,
* dupa utilizare.
* Nu asezati si nu utilizati acest aparat pe o suprafata calda (de exemplu pe o placa electrica) sau in propierea
unui foc descoperit (al aragazului).
* Aparatul electrocasnic nu trebuie sa fie utilizat:
* daca a cazut pe jos,
* daca este deteriorat sau incomplet,
* daca cordonul de alimentare prezinta semne vizibile de deteriorare sau functionare defectuoasa.
* Nu utilizati aparatul daca se deterioreaza cordonul de alimentare. Acesta trebuie sa fie inlocuit de catre
producator, de catre centrul lui de service autorizat sau de catre o altd persoana competenta, pentru a evita
orice pericol.
* Nu scoateti niciodata aparatul din priza tragand de cordonul de alimentare.
* Nu utilizati un prelungitor decat daca acesta este in perfecta stare de utilizare.
* Nu lasati cordonul de alimetare sa fie agatat liber.
* Nu demontati niciodata aparatul. Dumneavoastra nu puteti face decat curatarea si intretinerea sa curenta.
* in acest caz, precum si pentru alte reparatii ESTE NECESAR sa va adresati catre centrul de service
autorizat.
* Aparatul a fost conceput pentru o utilizare casnica, acesta nu trebuie in nici un caz sa faca obiectul unei
utilizari industriale pentru care producatorul nu ofera nici o garantie si nu-si asuma nici o responsabilitate.
¢ Aparatul nu este destinat pentru a fi utilizat de catre persoanele cu aptitudini fizice, mentale si psihice scazute
(inclusiv copiii). Persoanele cu experienta si cunostinte insuficiente pot sa utilizeze aparatul numai in cazul in care,
persoana care este responsabila de siguranta acestora, le face cunoscuta in prealabil, utilizarea aparatului si fi
invata sub supravehghere cum sa utilizeze acest aparat.
¢ Pastrati aparatul intr-un loc ferit de copii.
* Nu utilizati niciodata accesoriul pentru mixat sau telul in vasul mini-tocatorului
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inainte de prima utilizare

Inainte de prima utilizare a aparatului, spalati accesoriile cu apa cu detergent pentru vase. Clétiti-le cu grija
si apoi uscati-le.

AVERTIZARE: lamele sunt foarte ascutite

Utilizarea accesoriului pentru mixat:

Asezati accesoriul (E) pe blocul motor (A) pana cand se aude ,clic“-ul de blocare.

Mixerul este ideal pentru pregatirea sosurilor, a supelor, a cockteilurilor, a cockteilurilor cu
lapte, a maionezelor, a aluatului de clatite, a aluatului de vafe si a alimentelor pentru copii
mici. Pentru a evita impro?carea ingredientelor din vas, cufundati mai intai accesoriul pentru
mixat Tn alimentul care se pregateste, conectati aparatul la reteaua electrica si apasati
butonul de comanda (B) sau (C). Realizati o miscare circulara de jos in sus pentru
amestecara alimentelor. Dupa utilizare deconectati aparatul de la reteaua electrica, apoi
apasati butonul pentru deblocarea accesoriilor (D) si scoateti accesoriul pentru mixat.

Utilizarea telului:

Introduceti telul (G) n capul pentru fixarea lui (F) si puneti acest ansamblu pe blocul motor
(A) pana cand se aude ,clic*-ul de blocare. Cu telul se pot pregati alimentele-crema (aluat de
clatite, spuma de oua, chantilly....). Conectati aparatul la reteaua electrica si apasati butonul
de comanda (B) sau (C). Dupa deconectarea aparatul de la reteaua electrica apasati butonul
pentru deblocarea accesoriilor (D) si scoateti telul.

Utilizarea mini-tocatorului:

Tnainte de utilizare a mini-tocatorului:

1. Puneti cutitul (12) cu prudenta (dupa ce ati scos aparatoarea din lama) in vas pe axul
central (13). Dupa ce ati preparat alimentul, nu uitati sa puneti aparatoarea la loc.

2. Puneti ingredientele in vas.

3. Asezati capacul (11) pe vas si blocul motor (A) pe capac (I1).

4. Conectati aparatul la reteaua electrica si apasati butonul de comanda (B) sau (C).
Mini-tocatorul permite sa macinati patrunjel, ierburi fine, carne (150 g), alune (125 g), chifle,
alimente pentru copii mici, etc. Vasul (13) poate fi umplut la o capacitate de maxim 2/3.

Utilizarea in cuptorul cu microunde:

Alimentele lichide pot fi incalzite in vasul mini-tocatorului (supe, ...) in cuptorul cu
microunde cu conditia ca nici o grasime sa nu fi fost adaugata si ca alimentul sai
acopere cu totul axul metalic a vasului.

Recomandari practice

« Vasul pe care 1l utilizati pentru mixare sau emulsifiere poate fi umplut la maxim 2/3 din capacitate pentru ca
alimentul sa nu se reverse peste marginea vasului.

« Pentru a garanta eficienta mixarii, ingredientele trebuie sa acopere cel putin partea inferioara a accesoriului
pentru mixat.

« Inainte de a pune carne in vas, inlaturati oasele si nervii din carne.

« Inainte de mixarea alimentelor fierbinti, indepartati vasul de bucatarie de la sursa de caldura. inainte de a
pune alimentele gatite in vas, lasati-le sa se raceasca in parte.

< Nu mixati alimentele sau lichidele a caror temperatura depaseste 80°C (175°F).

« In cursul pregatirii alimentelor fibroase (praz, telina, sparanghel, etc.) curatati regulat accesoriul pentru mixat
in conformitate cu instructiunile de siguranta privitoare la demontare si curatare.

« Pentru preparatele pe baza de fructe taiati si inlaturati inainte samburii din fructele utilizate.

« Nu utilizai acest aparat pentru pregatirea alimentelor dure, cum este de exemplu cafeaua, bucatile de
gheata, zaharul, cerealele, ciocolata.

« Nu utilizati niciodata accesoriul pentru mixat sau telul in vasul mini-tocatorului.
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Retete

Maioneza:
Accesoriu pentru mixat, 10 secunde
la viteza 2

Puneti 1 galbenus de ou, 1 lingura mustar, 1 lingura otet, sare si
piper in vasul de mixare gradat (H). Puneti aparatul in functiune,
apoi, fara a opri aparatul, turnati incet 1/4 litru ulei deplasand
accesoriul pentru mixat in sus si in jos.

Supa de legume:
Accesoriu pentru mixat, 30 secunde
la viteza 2

Gatiti Tn abur 500 g cartofi, 400 g morcovi, 1 praz, sare, piper si
1,8 litri apa. La sfarsit mixati toate ingredientele.

Aluat de clatite:
Tel, 60 secunde la viteza 1

200 g faina, un varf de cutiit sare, 1/2 litru lapte, 40 g unt topit,
3 oua.

Chantilly:
Tel, 2 minute la viteza 2

2 plicuri zahar de pudra, 200 g smantana.

Mini-tocator:
Mixati prin impulsuri pana cand obtineti
rezultatul dorit.

Migdale (125 g)
Biscuiti (40 g)
Patrunjel (30 g)

Viteza 2 Sunca (150 g)

Cepe taiate in sferturi (200 g)
Baby tocator: Cu acest accesoriu, puteti toca 70 g de piept de porc fara piele
Viteza 2 in cubulete de 1,5 cm in 3 secunde.

Curatarea aparatului

AVERTIZARE : lamele sunt foarte ascutite.

o Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent inainte de a-l curata.

« Nu scufundati niciodata aparatul, cordonul de alimetare sau fisa de curent in apa sau intr-un alt lichid.

« Nu puneti niciodata blocul motor (A), capul de fixare a telului (F) si capacul mini-tocatorului (I1) in masina de

spalat vase.

« Nu le scufundati niciodata in apa si nu le puneti sub apa curgatoare. Curatati-le cu un burete putin umed.

» Accesoriul pentru mixat (E) (cu cutitul spre sus), telul (G) (cu vergeaua spre sus), vasul de mixare gradat
(H), cutitul (12) si vasul mini-tocatorului (11) pot fi spalate in masina de spalat vase.

« Va recomandam sa curatati accesoriul pentru mixat imediat dupa fiecare utilizare. Daca partile plastice ale
aparatului dumneavoastra sunt colorate de alimente ca de exemplu morcov, stergeti partea corespunzatoare
cu o carpa inmuiata in ulei vegetal si apoi curatati-o in mod obisnuit.

Depozitarea aparatului

Utilizati suportul de perete (J) pentru ca sa aveti aparatul totdeauna la indemana.
Pentru a fixa suportul de perete, gauriti in perete douapuncte de fixare,
indepartate de 30 mm si fixati suportul in aceste puncte cu ajutorul surubelnitei.
Respectati sensul de strangere a suruburilor.

Daca durata de viata a aparatului electric sau eletronic este incheiata

(@ Avparatul dumneavoastra a fost conceput astfel incat sa functioneze multi ani.

a Daca intr-o zi va decideti sa cumparati un nou aparat, nu-l aruncati in lada de gunoi, ci la locul

de depozitare. Duceti-l la locul de colectare din orasul dumneavoastra.
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A készllék elsd hasznalata el6tt, kérjik, olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast: a hasznalati
utasitdsnak nem megfelelé hasznalat mentesiti a gyartét minden felel6sség aldl.

A készilék leirasa

Motorblokk
Sebességkapcsolé 1 (lassu menet)
Sebességkapcsold 2 (gyors menet)
A tartozékok kiemelésére szolgal6 kapcsold
Mixel6 tartozék (mlianyagbdl vagy fémbdl) (tipus szerint)
A konyhai keverélapatok felersitésére szolgalo fej (tipus szerint)
Konyhai keverélapat (tipus szerint)
Mixel6edényke szintjelzével (0,8 I)
Minidaralé (tipus szerint)
11 Aminidaralé fedele (tipus szerint)
12 A minidaral6 kése (tipus szerint)
I3 A minidaralé edénykéje (0,5 1) (tipus szerint)
J Falra er&sithetd tarto
K Baby daralo (tipus szerint) megrendelési szam: 989851

TIOTMMOO >

Biztonsagi utasitasok

o Ez a fogyasztd megfelel a miiszaki eléirasoknak és az érvényes szabvanyoknak.

A készllék kizarolag valtéaramrol taplalva miikddhet. Az elsé hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a

készllék bemend feszultsége megfelel a villamos hal6zat fesziltségének. Mindenféle csatlakoztatasi hiba a

garancia elvesztésével jar.

Ne érjen a készllék mozgo részeihez. Soha ne nyuljon a mixeld tartozék késéhez vagy a keverdlapatokhoz,

ha a késziilék a halézatra van kapcsolva. A mixeld tartozékot ne hagyja tresen futni.

A minidaral6 késével a tengelyénél fogva dolgozzon.

FIGYELMEZTETES: a pengék nagyon élesek.

A motorblokkot ne rakja vizbe vagy folyo viz ala.

A mixert kapcsolja le a halézatrol:

* ha barmilyen rendellenességet észlel annak miikédése kozben,

* minden fel- és leszerelés, illetve tisztitas vagy karbantartasi munka végzése el6tt,

* hasznalat utan.
A fogyasztot ne rakja forr6 fé6zélapra és ne hasznalja azt azon vagy nyilt lang kdzelében (gaztiizhely).
A haztartasi villamos fogyasztét nem szabad hasznalni:

* ha el6zéleg a foldre esett,

* ha megsérilt vagy nem teljes,

* a tapvezetéken lathaté rendellenességeket vagy sériiléseket tapasztal

Ha a halozati csatlakozézsinér megsérult, a biztonsagi eléirasok betartasa érdekében azt csak a gyarto,

annak szervize vagy az altala feljogositott egyéb személy javithatja meg.

A halézati csatlakozozsindrt a csatlakozo aljzatbol valo kihdzaskor ne a zsinérnal fogva hdzza ki.

Hosszabbit6 zsinért csak abban az esetben hasznaljon, ha meggy6z6dott annak kifogastalan allapotardl.

Ne hagyja a tapvezetéket szabadon l6gni.

A késziiléket ne szerelje szét. Onalléan csak a tisztitast vagy a karbantartast végezheti.

Amennyiben barmilyen javitasra van sziikség, FELTETLENUL forduljon egy jogosult szervizhez.

A fogyaszto haztartason beluli hasznalatra készult. Semmi esetre nem hasznalhaté hivatasos szinten, ilyen

esetben a gyartd nem nyuijt garanciat és nem felel az esetleges karokért.

o Ajelen készulléket nem hasznalhatjak fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékos személyek (és
gyerekek). A megfeleld gyakorlattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak a
jelen elektromos készuléket, ha az el6zetes hasznalati tudnivaldk ismertetése mellett egy szakavatott
megbizott személy felligyelete alatt lesznek.

o Akésziléket tartsa a gyerekektdl tavol.

o A mixel6 tartozékot és a konyhai keverélapatot ne hasznalja a minidaralé edénykéjében.
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Uzembe helyezés

Az els6 hasznélat el6tt mossa el mosogatdszeres vizben a késziilék tartozékait. Gondosan 6blitse el majd
szaritsa ki azokat.

FIGYELMEZTETES: a pengék nagyon élesek

A mixel6 tartozék hasznalata:

A tartozékot (E) helyezze a motorblokkra (A), a helyes allast kattanas jelzi.

A mixer ideadlis segité martasok, levesek, koktélok, tejes koktélok, majonézek,
palacsintatészta, keksz-tészta és kisgyerekek részére készilt ételek elkészitéséhez.

A hozzavaldk kiszokellésének elkerllése végett el6szor helyezze a mixeld tartozékot az
elkészitendd ételbe, csatlakoztassa a késziléket a villamos halézatba és nyomija le a (B)
vagy a (C) gombot. A hozzavalok jobb elegyedése végett alulrél felfelé iranyuld korkoros
mozdulatokat végezzen. Hasznalat utan a késziiléket kapcsolja le a villamos hal6zatrdl,
nyomja le a tartozékok kiemelésére szolgald kapcsolot (D) és vegye le a mixeld tartozékot.

A konyhai keverdlapat hasznalata:

A konyhai keverélapatot (G) helyezze a felersitésre szolgalé fejre (F) és az egészet
helyezze a motorblokkra (A), a helyes allast kattanas jelzi. A konyhai keverélapattal hig
ételeket készithet (palacsintatészta, habok, tejszinhab ...). Csatlakoztassa a késziiléket a
villamos halézatba és nyomja le a (B) vagy a (C) gombot. Hasznalat utan a készuléket
kapcsolja le a villamos halézatrél, nyomja le a tartozékok kiemelésére szolgald kapcsolot (D)
és vegye le a konyhai keverdlapatot.

A minidaralé hasznalata:

A minidaral6 hasznalata el6tt:

1. Akést (12) (a penge védbjének eltavolitdsa utan) helyezze az edényke (I3) tengelyére. Az
étel elkészitése utan ne feledje a penge védgjét visszahelyezni.

2. A hozzavaldkat helyezze az edénykébe.

3. Tegye fel az edényke fedelét (11) és a fedélre (11) a motorblokkot (A).

4. Csatlakoztassa a készUléket a villamos hal6zatba és nyomja le a (B) vagy a (C)
sebességet. A minidaralé segitségével petrezselymet, fliszert, hust (150 g), diét (125 g),
zsemlét, kisgyerekek részére készllt ételeket stb. 6rolhet. Az edénykét (13) legfeljebb a
térfogata 2/3-ra toltheti meg.

A mikrohullamu siité hasznalata:

A folyékony ételeket (leveseket, ...) a daralé edénykéjébe rakva elkészitheti mikrohullamu
sUtében is, feltéve, hogy az edénykében nincs zsir vagy az élelmiszer teljesen elfedi az
edényke fémtengelyét.

Gyakorlati tanacsok

« A mixelésnél vagy habverésnél hasznalt edénykét legfeljebb a térfogata 2/3-ra toltse meg, igy a hozzavaldk
nem folynak ki a készités alatt az edénykébdl.

« A mixelés hatékonysaga végett a hozzavaldk legalabb a mixel tartozék aljat fedjék be.

« Miel6tt a hust az edénykébe helyezi, tavolitsa el a csontokat és az idegszalakat.

« Aforro ételek mixelése el6tt a konyhaedényt vegye le a tlizforrasrél. Miel6tt a fétt ételeket az edénykébe
helyezi, hagyja azokat részben kihini.

« Ne mixeljen 80°C (175°F)-nal magasabb hémérsékletl folyadékokat vagy élelmiszereket és folyadékokat.

« Arostos élelmiszerek (poré, zeller, sparga, stb.) mixelése kdzben a szétszerelési és tisztitasi Utmutatasnak
megfelelen, rendszeresen tisztitsa a mixeld tartozékot.

« A gyiimolcs alapu ételek készitése el6tt a gyimolcsot szeletelje fel és magozza ki.

o A készliléket ne hasznalja kemény élelmiszerek — kavé, jégkockak, cukor, gabona, csokoladé - érlésére.

« A mixel tartozékot és a konyhai keverélapatot ne hasznalja a minidaralé edénykéjében.
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Receptek

Majonéz:
Mixeld tarozék, 10 masodperc
2 sebességfokozaton

A szintjelz8s mixeléedénykébe (H) tegyen egy tojassargajat,

1 leveses kanal mustart, 1 leveses kanal ecetet, sét, borsot.
Mixelés kdzben adjon hozza 1/4 liter olajat, mialatt a tartozékot
fel és le mozgatja.

Zoldségleves:
Mixeld tarozék, 30 masodperc
2 sebességfokozaton

Nagynyomasu paras edényben f6zzén meg 500 g burgonyat,
400 g sargarépat, 1 péréhagymat, sét, borsot, 1,8 liter vizet.
Ezutan mixelje 0ssze a hozzavaldkat.

Palacsintatészta: keverékanal,
60 masodperc 1 sebességfokozaton

200 g liszt, csipetnyi so, 1/2 liter tej, 40 g felolvasztott vaj,
3 tojas.

Tejszinhab: kever&kanal, 2 perc
2 sebességfokozaton

2 zacsko porcukor, 200 g tejszin.

Minidaralo:
Rovid impulzusokkal daralja, amig el nem
éri a kivant eredményt.

Mandula (125 g)

Kétszerstltek (40 g)

Petrezselyem (30 g)

Sonka (150 g)

Negyedekre vagott hagyma (200 g)

Baby daralo:
2 sebességfokozaton

Ezzel a tartozékkal 3 perc alatt megdaralhat 70 g, 1,5 cm-es
kockakra vagott, bér nélkiili sertésdagadot.

A késziilék tisztitasa

FIGYELMEZTETES: a pengék nagyon élesek.

 Tisztitas el6tt kapcsolja le a késziléket a villamos halézatrél.

o A késziiléket, a tapvezetéket vagy a villasdugot na rakja vizbe vagy mas folyadékba.

« A motorblokkot (A), a konyhai keverélapatok felerésitésére szolgalo fejet (F) és a minidaralé fedelét (11)

soha ne tegye a mosogatégépbe.

« Ezeket a részeket ne rakja vizbe vagy foly6 viz ala. Nedves szivaccsal tisztitsa azokat.
« A mixel6 tartozék (E) (felfelé iranyuld késsel), a konyhai keverélapat (G) (felfelé iranyuld keverdlapattal), a
szintjelz6s mixeléedényke (H), a minidaral6 kése (12) és edénykéje (13) mosogatégépben is moshaté.

« A mixel tartozékot minden hasznalat utan ajanlatos kitisztitani. Amennyiben a mlianyag részeket sargarépa

vagy mas élelmiszer megfesti, térélje meg asztali olajpba martott ronggyal, majd hagyomanyos médon

tisztitsa azokat.

A készulék tarolasa

Hogy a készulék mindig kéznél legyen, tarolasara hasznalja a falra erésithetd

tartot (J).

Furjon a falba egymastél 30 mm-es tavolsagban levd két lyukat és csavarok
segitségével erdsitse fel a tartot. Tartsa be a csavarok behuzasanak iranyat.

Villamos vagy elektromos készulék az élettartama végén

Jaruljunk hozza koérnyezetiink védelméhez!

©

szétszerelését.

A készllék egy sor Ujra hasznosithat6 vagy felhasznalhatd anyagot tartalmaz.

=) A késziléket ezért gydjtéudvaron vagy egy jogosult szervizben adja le, ahol elvégzik a
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Prije prvog koristenja vaseg uredjaja pozorno procitajte naputak za uporabu: uporaba koja nije sukladna ®
s naputkom oslobadja proizvodjac¢a bilo kakve odgovornosti.

Opis uredjaja

Kuciste motora
Prekidac brzine 1 (spori rad)
Prekidac brzine 2 (brzi rad)
Gumb za izvlacenje dodatnih dijelova
Nastavak za miksanje (plasti¢ni ili metalni) (prema tipu)
Glava za pri¢vréc¢enje kuhinjske metlice (prema tipu)
Kuhinjska metlica (prema tipu)
Posuda za miksanje s ljestvicom (0,8 I)
Mini- mlin (prema tipu)
11 Poklopac mini-mlina (prema tipu)
12 Noz mini-mlina (prema tipu)
I3 Posuda mini-mlina (0,5 I) (prema tipu)
J Zidni drza¢
K Baby mlinac (prema tipu) broj narudzbe: 989851

TIOTMMOOm>

Sigurnosne upute

¢ Ovaj uredjaj ispunjava tehniCke propise i vazece normative.
Uredjaj je namijenjen isklju¢ivo za uporabu s priklju¢enjem na izmjeni¢nu elektri¢nu struju. Prije prvog
koriStenja potrebno je provjeriti da li je napon u elektriénoj mrezi podudaran s naponom navedenim na
uredjaju. Bilo kakva pogreska prilikom priklju¢enja ukida jamstvo.
Ne dodirujte dijelove uredjaja dok su u pokretu. Nikada ne rukujte nozem nastavka za miksanje ili metlicom
u slu€aju da je uredjaj prikljucen u elektricnu mrezu. Nikada ne ostavljajte nastavak za miksanje da radi na
prazno.
Pri rukovanju nozem mini-mlina drzite noz za pogonsko vreteno.
UPOZORENJE: noz je vrlo ostar.
Kuc¢iste motora ne uranjajte u vodu niti ga perite pod vodom.
Mikser mora biti iskljuéen iz mreze:

* ako se tijekom njegovog rada pojavi bilo kakva anomalija,

* prije svake montaze, demontaze, ¢iSc¢enja ili prije vrSenja tehni¢kog servisa,

* nakon uporabe.
Uredjaj ne stavljajte na vruc¢u povrsinu niti ga koristite u blizini plamena (plinskog $tednjaka).
Kuéni elektriéni uredjaj se ne smije koristiti u slu¢aju:

* da je pao ne zemlju,

* da je noz ostecen ili da nije kompletan,

* da su na prikljuénom kabelu evidentne anomalije ili oStecenja.
U slucaju da je doslo do ostecenja prikljuénog kabela, mora biti radi sigurnosti odmah zamijenjen novim, i to
od strane proizvodjaca, ovlastenog servisa ili od strane stru¢njaka.
Uredjaj nikada ne iskljuCujte povlaéenjem za priklju¢ni kabal.
Produzni prikljuéni kabel koristite samo ako je u besprijekornom stanju.
Ne ostavljajte priklju¢ni kabel da slobodno visi.
Uredjaj nikada ne demontirajte. Sami mozete vrsiti samo ¢iS¢enje i uobi¢ajeno odrzavanje.
U sluéaju bilo kakvih popravaka neophodno je obratiti se ovlastenom servisu.
Uredjaj je namijenjen za koristenje u kuc¢anstvu, ni u kom slu¢aju se ne smije koristiti u profesionalne svrhe.
U suprotnom sluc€aju proizvodjaé ne pruza jamstvo niti snosi odgovornost za eventualne Stete.
Uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (uklju€ujuéi djecu) smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
ili osobama koje ne znaju upute bez pomodéi ili nadzora odrasle, zdrave osobe upoznate s uputama.
Uredaj drzite izvan dosega djece.
Ne koristite nastavak za miksanje ni kuhinjsku metlicu u posudi mini-mlina.
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Pustanje u rad

Prije prvog koriStenja uredjaja operite dodatne dijelove sredstvom za pranje posudja. Dobro ih isperite i osusite.

UPOZORENJE: noz je vrlo ostar.

Uporaba nastavka za miksanje:

Stavite nastavak (E) na kuciSte motora (A) dok ne Cujete da se uglavio.

Mikser je idealan za pripremu umaka, juha, koktela, mlije¢nih koktela, majoneza, tijesta za
palacinke, tijesta za vafle i obroka za malu djecu.

Kako biste izbjegli prskanje sastojaka, najprije uronite nastavak za miksanje u pripremani
obrok, ukljucite uredjaj u mrezu i pritisnite gumb (B) ili (C). Miksajte kruzno odozdo prema
gore kako bi se obrok $to bolje promijeSao. Nakon uporabe uredjaj iskljucite iz elektricne
mreze, zatim pritisnite gumb za izvlacenje dodatnih dijelova (D) i skinite nastavak za
miksanje.

Uporaba kuhinjske metlice:

Ubacite kuhinjsku metlicu (G) u glavu za pri¢vr§éenje (F) i taj cjeloviti dio postavite na kuciste
motora (A) dok ne Cujete da se uglavio. S kuhinjskom metlicom moZzete pripremati rijetke
smijese (tijesto za palacinke, snijeg, tu¢eno vrhnje...). Ukljucite uredjaj u elektricnu mrezu i
pritisnite gumb (B) ili (C). Nakon isklju¢enja uredjaja iz elektricne mreze pritisnite gumb za
izvlacenje dodatnih dijelova (D) i skinite kuhinjsku metlicu.

Uporaba mini-mlina:

Prije uporabe mini-mlina:

1. Pozorno stavite noz (12) (nakon skidanja zastitnog omota) u posudu na sredi$nje
pogonsko vreteno (I13). Ne zaboravite nakon zavr$etka pripreme obroka ponovno staviti
zastitni omot.

. Stavite sastojke u posudu.

. Postavite na posudu poklopac (11), a na poklopac (I1) kuc¢iste motora (A).

. Ukljugcite uredjaj u elektricnu mrezu i pritisnite brzinu (B) ili (C).

Mini-mlin vam omogucéava nasjeckati persin, zacine, meso (150 g), ljeSnjake (125 g),
zemlje, hranu za malu djecu.... Posuda (I3) moze biti napunjena maksimalno do 2/3.

A WN

Koristenje mikrovalne pecnice:

Tecne obroke mozete podgrijavati u mikrovalnoj peénici u posudi mlinca (juhe, ...) pod
uvjetom da u njoj nema masnoce te da je metalno pogonsko vreteno posude posve
pokriveno hranom.

Praktiéni savjeti

« Posuda koju koristite za miksanje ili emulgiranje moze biti napunjena maksimalno do 2/3 kako ne bi doslo do
prelijevanja preko krajeva posude.

« Kako bi bio zajam€en ucinak miksanja, sastojci moraju pokrivati bar donji dio nastavka za miksanje.

« Prije nego Sto stavite meso u posudu uklonite iz njega kosti i Zile.

« Prije miksanja vru¢ih obroka skinite kuhinjsku posudu s izvora topline. Skuhane namirnice prije stavljanja u
posudu ostavite da se djelomi¢no ohlade.

« Ne miksajte namirnice i tekucine Cija je temperatura vec¢a od 80°C (175°F).

« Kod vlaknastih namirnica (praziluk, celer, Sparoga, itd.) redovito Cistite tijekom pripreme nastavak za
miksanje prema sigurnosnim uputama za demontazu i iScenje.

« Za pripreme na bazi vo¢a najprije voce izrezite i izvadite kostice.

« Uredjaj ne koristite za pripremu tvrdih namirnica kao $to su kava, kocke leda, Secer, Zitarice, ¢okolada.

« Ne Koristite nastavak za miksanje ni kuhinjsku metlicu u posudi mini-mlina.
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Recepti

Majoneza:
Nastavak za miksanje, 10 sekundi
pri brzini 2

U posudu za miksanje s ljestvicom (H) stavite 1 Zumanjak,

1 Zlicu gorusice, 1 Zlicu octa, sol, papar. Po¢nite miksati i
postepeno dodajite 1/4 litra ulja te pomjerajte nastavak u smjeru
prema gore i prema dole.

Juha od povréa:
Nastavak za miksanje, 30 sekundi
pri brzini 2

U pretis loncu skuhajte u pari 500 g krumpira, 400 g mrkve,
1 praziluk, sol, papar, 1,8 litara vode. Na kraju sve izmiksajte.

Tijesto za palacinke:
Metlica, 60 sekundi pri brzini 1

200 g brasna, prstohvat soli, 1/2 litra mlijeka,
40 g rastopljenog maslaca, 3 jaja.

Tué€eno vrhnje:
Metlica, 2 minute pri brzini 2

2 vrecice Secera u prahu, 200 g vrhnja.

Mini-mlin:
Odabirajte impulse dok ne postignete
zeljeni rezultat.. pri brzini 2

Bademi (125 g)

Dvopeci (40 g)

Persin (30 g)

Sunka (150 g)

Na Cetvrtine izrezan luk (200 g)

Baby mlinac:
pri brzini 2

S ovim nastavkom mozete za 3 sekunde nasjeckati 70 g
svinjskih prsa u kockicama od 1,5 cm bez koze.

Ciséenje uredjaja

UPOZORENJE: noz je vrlo ostar.

e Prije CiS¢enja uredjaj uvijek iskljuCite iz elektricne mreze.
« Ne stavljajte uredjaj, priklju¢ni kabel ili utika¢ u vodu ni u druge tekuéine.
« U stroj za pranje posudja nikada ne stavljajte kuci§te motora (A), glavu za pri¢vr§éenje kuhinjske metlice (F)

te poklopac mini-mlina (11).

« Ne uranjajte ih nikada u vodu niti ih perite pod vodom. Cistite ih pomoéu vlaZne spuzvice.
« Nastavak za miksanje (E) (s nozem okrenutim prema gore), kuhinjska metlica (G) (okrenuta prema gore),
posuda za miksanje s ljestvicom (H), noz (12) te posuda mini-mlina (11) mogu se prati u stroju za pranje

posudja.

e Preporucujemo vam da nastavak za miksanje ocistite odmah nakon svakog koristenja. Ukoliko na dodatnim
dijelovima ostane boja od mrkve, obrisite ih krpom nakvasenom jestivim uljem, a nakon toga ih operite.

Odlaganje uredjaja

Koristite zidni drza¢ (J) kako biste uredjaj imali stalno u dosegu.

Za priévrs¢enje zidnog drzaca probusite u istoj razini dva boda za fiksiranje
udaljena od sebe 30 mm te pomocu vijaka pri¢vrstite drza¢. Postujte smjer
zavrtanja vijaka.

Kada elektriéni ili elektronski uredjaj prestane sluziti

@ Va$ aparat je bio napravljen kako bi funkcionirao dugo vremena.

Ali kad se jednog dana odlucite kupiti novi, ne bacajte stari u smece niti na skladiste.

Odnesite ga u sabirni centar u svojoj op¢ini.

27

o



NOTICE BRUGES EE nvelle vers.gxp:NOTICE BR%S nvelle version.gxp 18/11/08 13:44 Page 28

® Pre prvog kori$¢éenja vaseg uredjaja pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu: upotreba koja nije u skladu
sa uputstvom oslobadja proizvodjaca od bilo kakve odgovornosti.

Opis uredjaja

Kuciste motora
Prekidac brzine 1 (spori rad)
Prekidac brzine 2 (brzi rad)
Dugme za izvlaCenje dodatnih delova
Nastavak za miksanje (plasticni ili metalni) (prema tipu)
Glava za pri¢vrs¢enje kuhinjske metlice (prema tipu)
Kuhinjska metlica (prema tipu)
Sud za miksanje s lestvicom (0,8 1)
Mini- mlin (prema tipu)
11 Poklopac mini-mlina (prema tipu)
11 Noz mini-mlina (prema tipu)
11 Sud mini-mlina (0,5 I) (prema tipu)
J Zidni drza¢
K Baby mlinac prema tipu) broj narudzbe: 989851

TIOGTMMOOW>»

Bezbedonosna uputstva

« Ovaj uredjaj ispunjava tehnicke propise i vazece norme.

« Uredjaj je namenijen iskljuivo za upotrebu sa priklju¢enjem na naizmeni¢nu elektri¢nu struju. Pre prvog
kori§¢enja potrebno je proveriti da li je napon u elektricnoj mrezi podudaran sa naponom navedenim na
uredjaju. Bilo kakva greska prilikom prikljuenja ukida garanciju.

« Ne dodirujte delove uredjaja dok su u pokretu. Nikada ne rukujte nozem nastavka za miksanje ili metlicom u
slu€aju da je uredjaj prikljucen u elektricnu mrezu. Nikada ne ostavljajte nastavak za miksanje da radi na
prazno.

e Pri rukovanju nozem mini-mlina drzite noz za pogonsko vreteno.

« UPOZORENJE: noz je veoma ostar.

« Kuciste motora ne uranjajte u vodu niti ga perite pod vodom.

e Mikser mora biti isklju¢en iz mreze:

* ako se tokom njegovog rada pojavi bilo kakva anomalija,

* pre svake montaze, demontaze, ¢iSéenja ili pre vrSenja tehnickog servisa,

* nakon upotrebe.
« Uredjaj ne stavljajte na vru¢u povrsinu niti ga koristite u blizini plamena (plinskog Sporeta).
o Ku¢ni elektri¢ni uredjaj se ne sme koristiti u slu¢aju:

* da je pao ne zemlju,

* da je noz ostecen ili da nije kompletan,

* da su na prikljuénom kablu evidentne anomalije ili oStecenja.

o U slucaju da je doslo do osteéenja priklju¢nog kabla, mora biti radi bezbednosti odmah zamenjen novim, i to
od strane proizvodjaca, ovlas¢enog servisa ili od strane stru¢njaka.

« Uredjaj nikada ne iskljuujte povlacenjem za priklju¢ni kabal.

o Produzni priklju¢ni kabal koristite samo ako je u besprekornom stanju.

« Ne ostavljajte priklju¢ni kabal da slobodno visi.

» Uredjaj nikada ne demontirajte. Sami mozete vrsiti samo ¢iS¢enje i uobicajeno odrzavanje.

« U slucaju bilo kakvih popravaka neophodno je da se obratite ovlastenom servisu.

« Uredjaj je namenjen za koris¢enje u domacinstvu, ni u kom slu¢aju se ne sme Koristiti u profesionalne svrhe.
U suprotnom slucaju proizvodja¢ ne pruza garanciju niti snosi odgovornost za eventualne Stete.

« Nije predvidjeno da aparat koriste hendikepirane osobe (ukljuujuéi i decu) koje nisu upoznate sa uputstvima za
uotrebu. Mogu ih koristiti samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost koja je upoznata
sa uputstvima za upotrebu.

 DrZite aparat van domasaja dece.

« Ne koristite nastavak za miksanje ni kuhinjsku metlicu u posudi mini-mlina.
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Pustanje u rad

Pre prvog koriS¢enja uredjaja operite dodatne delove sredstvom za pranje posudja. Dobro ih isperite i
osusite.

UPOZORENJE: noz je veoma ostar.

Upotreba nastavka za miksanje:

Stavite nastavak (E) na kuciSte motora (A) dok ne Cujete da se uglavio.

Mikser je idealan za spremanje umaka, supa, koktela, mle¢nih koktela, majoneza, testa za
palacinke, testa za vafle i obroka za malu decu.

Kako biste izbegli prskanje sastojaka, najpre uronite nastavak za miksanje u spremani obrok,
ukljucite uredjaj u mrezu i pritisnite dugme (B) ili (C). Miksajte kruzno odozdo prema gore
kako bi se obrok sto bolje promesao. Nakon upotrebe uredjaj iskljucite iz elektricne mreze,
zatim pritisnite dugme za izvlaCenje dodatnih delova (D) i skinite nastavak za miksanje.

Upotreba kuhinjske metlice:

Ubacite kuhinjsku metlicu (G) u glavu za pri¢vrs¢enje (F) i taj celoviti deo postavite na kuciste
motora (A) dok ne Cujete da se uglavio. Sa kuhinjskom metlicom mozete spremati retke
smese (testo za palacinke, sneg, Slag...). Ukljucite uredjaj u elektricnu mrezu i pritisnite
dugme (B) ili (C). Nakon isklju¢enja uredjaja iz elektricne mreze pritisnite dugme za
izvlaenje dodatnih delova (D) i skinite kuhinjsku metlicu.

Upotreba mini-mlina:

Pre upotrebe mini-mlina:

1. Pazljivo stavite noz (12) (nakon skidanja zastitnog omota) u sud na sredi$nje pogonsko
vreteno (13). Ne zaboravite nakon zavrSetka spremanja obroka ponovo staviti zastitni
omot.

2. Stavite sastojke u sud.

3. Postavite na sud poklopac (11), a na poklopac (I1) ku¢iste motora (A).

4. Ukljucite uredjaj u elektricnu mrezu i pritisnite brzinu (B) ili (C).

Mini-mlin vam omoguéava naseckati perSun, zac¢ine, meso (150 g), leSnike (125 g),
zemicke, hranu za malu decu.... Sud (13) moze biti napunjen maksimalno do 2/3.

KoriS¢enje mikrotalasne pecnice:

Te€ne obroke mozete podgrejavati u mikrotalasnoj pecnici u sudu mlinca (supe, ...) pod
uslovom da u njemu nema masnoce te da je metalno pogonsko vreteno suda potpuno
pokriveno hranom.

Prakticni saveti

« Posudu koji koristite za miksanje ili emulgovanje moze biti napunjen maksimalno do 2/3 kako ne bi doSlo do
prelevanja preko krajeva suda.

« Kako bi bio zagarantovan efekat miksanja, sastojci moraju pokrivati bar donji deo nastavka za miksanje.

« Pre nego $to stavite meso u sud uklonite iz njega kosti i Zile.

« Pre miksanja vrucih obroka skinite kuhinjsku posudu sa izvora topline. Skuvane namirnice ostavite pre
stavljanja u sud da se delimi¢no ohlade.

« Ne miksajte namirnice i tekucine ¢ija je temperatura veéa od 80°C (175°F).

« Kod vlaknastih namirnica (poriluk, celer, Spargla, itd.) Cistite redovno tokom spremanja nastavak za miksanje
prema bezbedonosnim uputama za demontazu i ¢is¢enje.

« Za spremanja na bazi voca najpre voce isecite i izvadite kostice.

« Uredjaj ne koristite za spremanje tvrdih namirnica kao $to su kafa, kocke leda, $ecer, Zitarice, ¢okolada.

« Ne koristite nastavak za miksanje ni kuhinjsku metlicu u sudu mini-mlina.
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Recepti
Majonez: U sud za miksanje s lestvicom (H) stavite 1 Zumance, 1 kasiku
Nastavak za miksanje, 10 sekundi senfa, 1 kasiku siréeta, so, biber. Po¢nite miksati i postepeno
pri brzini 2 dodaijite 1/4 litra ulja te pomerajte nastavak u smeru prema gore i
prema dole.
Supa od povréa: U pretis loncu skuvajte u pari 500 g krompira, 400 g Sargarepe,
Nastavak za miksanje, 30 sekundi 1 poriluk, so, biber, 1,8 litara vode. Na kraju sve izmiksajte.
pri brzini 2
Testo za palacinke: 200 g brasna, malo soli, 1/2 litra mleka,
Metlica, 60 sekundi pri brzini 1 40 g rastopljenog butera, 3 jaja.
Slag: 2 kesice Secera u prahu, 200 g pavlake.
Metlica, 2 minute pri brzini 2 Mini-picadora
Mini-mlin: Bademi (125 g)
Birajte impulse dok ne postignete Zeljeni | Dvopeci (40 g)
rezultat. Persun (30 g)
Sunka (150 g)
Na Cetvrtine isecen luk (200 g)
Baby mlinac: Sa ovim dodatkom mozete iseckati 70 g svinjske slanine u
pri brzini 2 kockicama od 1,5 cm bez kozice za 3 sekunde.

Ciséenje uredjaja

UPOZORENJE: noz je veoma ostar.

» Pre CiSc¢enja uredjaj uvek iskljucite iz elektricne mreze.

« Ne stavljajte uredjaj, priklju¢ni kabl ili utika¢ u vodu ni u druge tekucine.

« U masinu za pranje sudja nikada ne stavljajte kuciSte motora (A), glavu za pri¢vr§éenje kuhinjske metlice (F)
te poklopac mini-mlina (I11).

« Ne uranjajte ih nikada u vodu niti ih perite pod vodom. Cistite ih pomoéu vlaznog sundjera.

« Nastavak za miksanje (E) (s noZzem okrenutim prema gore), kuhinjska metlica (G) ( okrenuta prema gore),
sud za miksanje s lestvicom (H), noz (12) te sud mini-mlina (1) mogu se prati u masini za pranje sudja.

« Preporu¢ujemo vam da nastavak za miksanje ocistite odmah nakon svakog koris¢enja. Ukoliko na dodatnim
delovima ostane boja od Sargarepe, obriSite ih krpom nakvasenom jestivim uljem, a nakon toga ih operite.

Odlaganje uredjaja

Koristite zidni drza¢ (J) kako biste uredjaj imali stalno u dosegu.

Za pri¢vrs$¢enje zidnog drzaca probusite u istom nivou dva boda za fiksiranje
udaljena od sebe 30 mm te pomocu Srafa pri€vrstite drza¢. Postujte smjer
zavrtanja Srafa.

Kada elektriéni ili elektronski uredjaj prestane da sluzi
(D Vas aparat je bio napravljen da radi dugo vremena.
Ali kad se jednog dana odlucite da kupite novi, ne bacajte stari u kantu niti na skladicte.

. Odnesite ga u sabirno mesto u svojoj opstini.
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Mpeaw nbpeaTa ynotpeba Ha Baluns enekTpoypes BHUMAaTENHO NpoYeTeTe MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba: @
aKo VHCTpYKUuUUTe 3a yrnoTpeba He Gbaar cnaseaHu, MPOM3BOANTENAT € 0CBOGOAEH OT BCsAKaKBa
OTrOBOPHOCT.

OnuncaHue Ha enekTpoypepaa:

Brok ¢ moTopa
Kntoy Ha ckopocTuTe 1 (6aBeH xopn)
Kntoy Ha ckopocTuTe 2 (6Bbp3 XoA)
ByToH 3a n3BaxgaHe Ha npucTaBkuTe
MpucTaBka 3a niopupaHe (Nnactmacosa Unn MeTanHa) (cnopeg Tuna)
[MaBa 3a 3axBalljaHe Ha KyxHeHckaTa malla (cnopeg, Tuna)
KyxHeHcka 6bpkarka (cnopeg Tvuna)
Pa3srpadeH cba 3a nopupane (0,8 n)
MuHumenHuyka (cnoped Tvna)
11 Kanak Ha MMHMMenNHu4KaTa (cnopeg Tuna)
12 Hox Ha MmuHMMenHuykaTta (cnopep Tuna)
I3 Cba Ha muHmnmenHuykata (0,5 i) (cnopeq Tvna)
J [pbxKa 3a cTeHa
K Baby menHuyka (cnopeg tuna) : Ne 3a nopbuyka: 989851

MHCTpYKLIMM 3a be3onacHocCT:

TIGTMMOUOm>

« To3n enekTpoypen OTroBaps Ha TEXHUYECKVTe pasnopeadu 1 BanngHUTe HOPMU.

« To3n enekTpoypen e onpeAerneH 3a ekcrnnoaraums camo npu CBbp3BaHe C NMPOMEHNB ENEKTPUYECKN TOK.
Mpean nbpBata ynotpeba TpAbBa Aa ce yBepuTe, Ye HanpeXxeHNeTo BbB BallaTta enekTpuyecka Mmpexa
OTroBapsi Ha HanpexXeHUeTo, KOETO € MOCOYEHO Ha eTKeTa OT NPOU3BOAUTENS Ha enekTpoypeaa. Kaksarto un
[a e rpeLlka npu CBbP3BaAHETO aHynvpa rapaHuusTa.

« He nunaiTe YactuTe Ha enekTpoypeaa, KouTo ce ABuxkat. Hukora He MaHunynuparTe ¢ HoXa Ha
npucTaBkaTta 3a nopupaHe unu ¢ Gbpkankara, korato enekTpoypeabT € BKIoYeH B Mpexara. Hukora He
ocTaBsliTe NpucTaskaTa 3a nopupaHe ga paboTu Ha npaseH xop.

o [Tpy MaHunNynayus ¢ Hoxa Ha MUHUMeNHUYKaTa Tpsabea fa ro AbpxuTe 3a ocTa.

« BHUMAHME: octpueTaTta ca MHOro ocTpu.

« He notansnte 6noka ¢ motopa BbB BoAa ¥ He ro MuiTe nop Tevallya Boga.

e [NacatopbT TpsibBa Aa ce U3KMIYn:

* aKo Mo BpeMe Ha HeroeaTta eKkcrnoarauus ce nosiBu kaksaTo 1 Ja e aHomanus,
* Npeamn BCEKN MOHTaX, AEMOHTaX, MOYMCTBaHe UMM U3BbPLUBAHE Ha NOAAPBXKKA,
* cnep ynotpeba.

« He cnaraiiTe enektpoypeaa Ha ropetL KOTOH 1 He ro u3nonasarTe B 6nn3ocT BbpXy Hero unv B 6rmsoct Ao
OTKPUT OMbH (ra3oB KOTIIOH).

o EnekTpuyecknaT 4OMakMHCKM enekTpoypes He Tpsibea Aa ce M3non3ea, ako:

* e NagHan Ha 3emsaTa,
* € NoBpedeH Unu HembneH,
* Ha 3axpaHBaLyusa kaben uma BUAVMK crieam oT aHOManun Un NoBpeaw.

o AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeAeH, B paMK1Te Ha Cna3BaHEToO UHCTPYKLuKTe 3a 6esonacHocT Tpsbea Aa
Ob/le CMEHEH OT MPOU3BOANTENS UMW OT APYro KBanudULMpaHo nvue.

« Hukora He usknovBaiite enekTpoypeaa OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa ¢ gbprnaHe Ha kabena.

« I3nonsBaiTe yabImKUTEN CaMO B Cryyaii, Ye Tol e B abcontoTHa n3npaBHOCT

« He octaBsnTte 3axpaHsalyms kaben ga sucy.

« Hukora He pasrnobsiaiite enektpoypega. Camm Moxe Aa U3BbpLUBaTE CaMo NOYUCTBaHe U 0OVKHOBEHa
nogapbxKa.

« B TakmBa cnyyau u 3a Bcsakakes apyr pemoHT SAOBIMKUTENHO ce 06bpHeTe KbM OTOpU3MpaH cepBur3.

« EnektpoypeabT e onpeaeneH 3a goMallHa ynotpeba, B HMKaKbB cryyan He TpsibBa Aa ce usnonsea 3a
npodecroHanHu Luenu. B Takbs cryyvalt Npon3BoauTensaT He AaBa rapaHuus U He HOCU HMKaKBa OTFTOBOPHOCT
3a eBEHTYyarnHu LLETH.

« EnekTpoypeabT He e NpefHa3HayeH 3a 13nonasaHe oT NnuLa ¢ HaMmaneHn Pruanyeckun, NCUXMYECKN Unn YMCTBEHN
CnocobHOCTYH (BKNOYMTENHO Aeua). Jluua ¢ HefgocTaTbyeH OnuT UK 3HaHWS MoraT Aa U3MNon3BaT enekTpoypeaa
camo Torasa, ako NMLeTo, OTroBapsLLo 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT, NpeABapuUTENHO v 3ano3Hae C M3MoN3BaHeTo Ha
eneKkTpoypeaa 1 Te ce HayyaT nof Hafg3op Aa 13nonssat enekTpoypeaa.

« [NageTe enekTpoypeaa Aaneye ot gea.

« He nsanonseante npucraBkaTta 3a niopMpaHe U KyxHeHcKaTa Obpkanka B cbaa Ha MeJfiHM4Karta.
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I'chxal-le B eKcnJsfioaTauus.

Mpean nbpeaTa ynotpeba Ha enekTpoypeaa U3MUIATE MPUCTaBKUTE C BOAA M C Mpenapar 3a MUeHe Ha
cbaoBe. VMannakHete rv gobpe u rv noacyluerte.

BHUMAHME: ocTtpueTaTta ca MHOro ocTpu

Ynotpeba Ha npuctaBkaTa 3a nropupaHe:

Cnoxerte npucTaBkata (E) Ha 6rioka c moTopa (A) v Lie yyeTe LpakBaHe.

[MacaTopbT e naeaneH 3a NpUroTBAHETO HA COCOBE, CyNu, KOKTENW, MIIEYHU KOKTENNN,
MaloHesNn, TeCTO 3a nanaynHKk1, TeCTO 3a roppeTn 1 aaeHe 3a Manku aeua.

3a ga npepoTBpaTuTe NPbCKAHETO HA XpaHWUTe, Hal-Hanpes MbXHeTe npucTaekaTa 3a
nopupaHe B NPUroTBAHOTO AAeHe, BKIIOYETE enekTpoypeaa B Mpexara U HaTucHete ByToH
(B) unu (C). MNMpaBeTe kpbroobpasHn ABMXKEHNsI OTAOMNY Harope 3a no-gobpo cmecBaHe Ha
xpaHuTe. Cnep ynotpeba n3knioveTe enekTpoypesa oT Mpexara, cnef ToBa HaTUcHeTe
OyToHa 3a usBaxagaHe Ha npuctaskata (D) n n3Bagete npucraekara 3a nopvpaHe.

Ynotpe6a Ha KyxHeHcKaTa Malua:

[MbxHeTe KyxHeHckaTa O6bpkanka (G) B rmaBaTta 3a 3axBawaHeto i (F) u rm cnoxete Ha brnioka
¢ motopa (A) u e 4vyeTe wpaksaHe. C KyxHeHckaTa Gbpkanka MoxeTe Aa NpurotesTe
no-pegku cmecu (TecTo 3a nanadvHky, 6utu 6entbum, Guta cmeTaHa,...). Bknioyete
enekTpoypeaa B mpexara u HaTtucHete 6yToH (B) nnu (C). Cnen n3knioyBaHe Ha
enekTpoypena HaTucHeTe OyToHa 3a usBaxaaHe Ha npuctaskata (D) n nssagete
Obpkankara.

Ynortpe6a Ha MMHMMenNHUYKaTa:

Mpeawn ynotpeba Ha MUHUMENHUYKaTa:

1. BHumartenHo crnoxeTe Hoxa (12) (cnen nssaxgaHeTo Ha npegnasnTenst Ha OCTPUETO) B
cbAa Ha ocTa B cpefarta (I13). He 3abpaBsinTe cnea NpuknoYBaHETO Ha NPUrOBSIHETO Ha
SLEHeTO a CNoXUTe OTHOBO NMpeanasnTens.

2. Cnoxete nNpoayKTuTe B CbAa.

3. Cnoxerte kanaka Ha cbaa (I1) , a Ha kanaka (I11) 6noka ¢ moTopa (A).

4. BknioyeTe enekTpoypeaa B Mpexara 1 HaTucHeTte ckopocT (B) unm (C).
MuH1MenHuykaTa BU AaBa Bb3MOXHOCT ja HapeXeTe Ha CUTHO Mar4aHos, NoAnpaBky,
meco (150 r), newHunum (125 r), xnA6, xpaHa 3a manku feua... CbasT (13) Mmoxe aa 6bae
HambfHEH MakcUMarnHo 4o ABe TpeTu oT obema My. BknioueTe enkrpoypena kbm
enekTpuyeckata Mpexa 1 HatucHete 6yToH (B) unu (C).

Ynotpe6a B MMKpOBBJIHOBaA (hpypHa:

TeuHuTe sicTUA MoraT A4a ce NPeTonnAT B MUKPOBBLIIHOBA bypHa B CbAa Ha MenHuykata
(CyI'IVI, ) npu ycnosue, 4e B TAX HAMa Ma3HUHa 1, 4e MeTalriHata oC Ha CbAa € U3udasno
noKpuTa OT XpaHaTa.

MpakTnyeckn cbBeTU

o CbbT, KONTO M3Non3eaTte 3a nopupaHe unn pasdbueaHe, Moxe ga 6bae MbneH makcumanHo 2/3, 3a ga ce
npefoTBpaTu NPenMBaHETO Ha NPOAYKTUTE N3BBH Cbaa.

« 3a ga 6bae nopupaHeTo ehbekTnBHO, NPOAYKTUTE TpAbBa Aa NOKPMBAT NOHe AonHaTa YacT Ha npucTaekarta
3a nopupaHe.

 [1peaun fa cnoxuTe Meco B CbAa, OTCTPAHETE OT HEero KOCTUTE U HEPBUTE.

 [peau niopupaHeTo Ha ropeLLy CTUsi cBaneTe KyXHeHCKuUs Cb OT U3TOYHMKa Ha TonnuHa. MNpean aa
CNOXWTe CBapeHuTe NPoAyKTW B CbAa, OCTaBETe r'v Masko Aa U3CTUHAT.

* He nacuparite xpaHuUTenHU NPOAYKT U TEYHOCTU, YKUATO Temnepatypa npesuwasa 80°C (175°F).

« [1pun NnpuroToBneHne Ha BNakHECTN XPaHUTENHM NPOAYKTU (Mpas, LenvHa, acnepxu) nodMcTeanTe peaoBHO
npuctaBkaTa 3a niopupaHe CbriacHo MHCTPYKLUMUTe 3a 6e3onacHoOCT 3a pa3rnobsBaHe 1 NoYMcTBaHe.

o [Tpy npuroToBneHne Ha ScTus Ha 6a3aTa Ha NNoAoBe Hal-Hanpea HapexeTe ¥ NOYNCTETE NNOAOBETE.

« He nsnonaseaiite enekTpoypeaa 3a obpaboTka Ha TBbpAM XpaHu KaTo kade, KybueTta nef, 3axap, 3bpHEHM
XpaHu, Lwokonaa.

» He nsnonseaiite npuctaBkaTa 3a nopupaHe 1 KyxHeHckaTta 6bpkanka B CbAa Ha MUHUMENHUYKaTa.
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PeuenTu:

MaioHe3sa: CnoxeTe B cbAa 3a nopupaHe cbe ckanata (H) 1 xbnTbk,

npucraeka 3a nopupaHe, 10 cekyHan Ha | 1 cyneHa nmbxuua oLUeT, con, YepeH nunep. 3anovHeTe Aa

ckopocT 2 nacupare 1 nocteneHHo gobaesinte 1/4 nUTbp onuo, KaTo
OBWXKUTE MpucTaBkaTa Harope-Hagony.

3eneHuykoBa cyna: npuctaska 3a B TeHmKepa nopg HansiraHe cBapete Ha napa 500 r kapTodwu,

nopupare, 30 cekyHam Ha CKopocT 2 400 r mopkoBw, 1 npas, con, YepeH nunep, 1,8 n soaa. Cnen
TOBa nacupamnTe BCUYKO.

TecTo 3a Nana4ynHKu: 200 r 6paluHo, wunka con, 1/2 nuTbp Mnsko, 40 r pasToneHo

6bpkanka, 60 cekyHam Ha ckopocT 1 macno, 3 snua

Buta cmeTaHa: 2 naket4yerta nygpa 3axap, 200 r cmeTaHa

6bpkanka, 2 MUHYTU Ha CKOpOCT 2

MuHumMmenHuyka: Bagemu (1257T)
Myckante Ha umnyncu, gokato nocturHete| Cyxapm (40 r)
XenaHus pesyntart MargaHos (30 r)

LyHka (150 1)
Jlyk, Hapsa3aH Ha 4eTBbpTUHKK (200 r)

Baby menHuuka: C nomouyTa Ha Tasu npucTaBka MoxeTe 3a 3 ceKyHan aa
Ha ckopocT 2 cmenuTe 70 I NyLweHn CBUHCKM Mbpau, NpeaBapuTenHo HapssaHn
Ha kybueTa ¢ pa3mepu 1,5 cm 1 6e3 koxa.

NMouncTBaHe Ha eneKkTpoypeaa:

BHUMAHMUE: ocTpuetata ca MHOro ocTpu.

» BuHaru npeam nouyncteaHe usknioveTe enekTpoypeaa oT enekTpuyeckara Mpexa.

« He notansnTe enektpoypeaa, 3axpaHBalyus kaben unu Lwencena BbB BoAa Wnv B Apyra TEYHOCT.

e Hukora He cnarariTe B CbgoMusinHa MallnHa 6rnoka ¢ motopa (A), rmaBaTta 3a 3axBallaHe Ha KyxHeHcKaTa
6bpkanka (F) n kanaka Ha MuHuMenHuykara (11).

e Hukora He rn notansinTe BbB BOAA U He M1 MUITE Nof Tevalla Boga. [oyncteanTe rm ¢ nomMoLLTa Ha BRaxHa
reba.

« [lpucTtaBkara 3a nopupate (E) (c Hoxa Harope), KyxHeHckaTa 6bpkanka (G) (¢ 6bpkankarta Harope), CbabT
3a nacupaHe cbe ckana (H), HoxbT (12) n cbabT Ha MUHMMenHWYKaTa (11) moraT Aa ce MUST B CbAOMUSANHA
MaLUuHa.

« MpenopbyBame Bu aa nsmveTe npuctaekarta 3a nopvpaHe BegHara cneq Bcsika ynotpeba. B cnyyari Ha
oLiBETSIBaHe Ha NNacTMacoBUTE YacTU OT XpaHUTENHWUTE NPOAYKTU, Hanp. OT MOPKOBW, N30bpLUETE
CbOTBETHATA YacT C napye Nnart, HanoeHo C Ofu1o, U crej ToBa s U3MUIATE N0 OBUKHOBEHUST HAUYWH.

MpubupaHe Ha enekTpoypeaa:

M3nonsgariTe gpbxkara 3a cteHa (J), 3a Aa 6bae enekTpoypeabT BUHArM Ha
pasnosnoxexue.

3a 3aKkpensHeTo Ha ApbXKaTa 3a CTeHa nNpobuiiTe ABe Aynku 3a UKcupaHe Ha
pascTosiHve 30 MM eHa OT Apyra v C NoMoLLTa Ha BUHTOBE 3akperneTe
ApbxkaTta. BHumasaiTe 3a nocokara Ha 3aBUHTBAHETO Ha BUHTOBETE.

EnekTpoypea nnu enekTpoHHO YCTPOMCTBO, KOETO Beve npecraBa
Aa BU CNYXM:

Masete okonHaTa cpepa!l

(D Bawwmart ernekTpoypen CbabpXxa ronaMmo Konm4ecTtso Matepuanm, Kouto Mmorat oule aa ce
n3noni3eart unu peLI|I/IKﬂI/IpaT.
[ -

3aToBa OTHeceTe enekTpoypena Ha BTOPUYHU CYPOBUHM UM B OTOPU3MPaH CepBU3, KbAETO
ToW Wwe 6bae TpaHcopMMpaH.
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Mepen neplumnm BMKOpUCTaHHAM Baluoro npunagy yBaxHo npounTante KepiBHULTBO 3 ekcniyaraldii.
BukopuctaHHs npunagy 3 HEAOTPUMAHHSAM NpaBuil, siki BCTaHOBNEHI BUPOBHMKOM, No36aBnsie 0CTaHHbOro
Bia 6yab-aKol BignoBigansHOCTI.

Onuc npunapy:

Bnok aBuryHa
Bumukay weuakocTi 1 (MoBinbHWIA xia)
Bumukay wemakocTi 2 (LWBMAKMNA Xig)
KHonka gns BucyBaHHS npunagas
MikcyBanbHa Hacagka (nnactmacoBa abo meTanesa) (oo Tvny)
['onoBka ANns KpinneHHst MikCyBanbHOro BiHYMKa (LLOAO TUMy)
MikcyBanbHWIA BIHYMK (LLOAO TUNY)
EMKiCTb Ans mikcyBaHHs i3 wkarnoto (0,8 n)
MiHi-MnunH (woao Tvny)
11 Kpwuwka miHi-mnuvHa (Lwono tuny)
12 Hix miHi-MnnHa (woao tuny)
13 €wmkictb miHi-mnuHa (0,5 n) (wopo Tuny)
J HacTiHHWIA KpOHLWITENH
K MiHi-mnuH "baby" (wopo Tuny) : 3aka3 Ne 989851

IHCTPYKLUIiA 3 TEXHIKK 6e3neku:

TIGTMMOUOW>»

o Llen enektpono®yToBuii Nnpunag BiANOBiAAE TEXHIYHMM NpaBunam i 4ilo4nM HopMam.

o EnektponobyToBuii npunaj nigknioyaeTbcs nuLle Ao eneKTPUYHOI Mepexi nepemiHHoro ctpymy. Mepepn
nepLUM BUKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs B TOMY, WO Hanpyra enekTpu4HOi Mepexi BiAnosigae Hanpyasi, sika
BkasaHa Ha Tabnuuyi npunagy. byab-sika nomunka npu NigknYeHH NPUNUHSE Aito rapaHTii.

« He TopkanTecs yacTvH npunagy, siki pyxatoTbcsi. 3ab0pHSIETLCS MaHiMynioBaTh 3 HOXXEM, MiKCyBanbHOI
Hacafku abo MikcyBanbHOK MITEMNOYKO, SKLLO Npunag NigknYeHuii o enekTpuyHoi mepexi. He
3anuviiariTe Npunag npawoBaTy BXONOCTY 3 HACa[)KeHOI HacaKol.

e [1py MaHinyntoBaHHi 3 HOXXEM MiHi-MNMHa TpUMariTe MOoro 3a BiCb.

« MOMNEPEMXEHHSA: nesa gyxe roctpi.

o He 3aHyptoiiTe Bnok ABuryHa y Bogy abo He MuiiTe 1Moro nig NPOTOYHOK BOAOH).

o Mikcep NoBWHEH OyTW BiAKMIOYEHWIA:

* SKWO B 1MOro poboTi BUHMKHYTb Byab-siki aHoManii;

* KOXKEH pa3 nepep cknagaHHsAM, po3dUpaHHSIM, OYULLEHHSM ab0 TEXOOCNyroBaHHSAM;

* nicnsa KOPUCTYBaHHS.
e He cTaBTe npunag Ha rapsiyy koHopky abo He 3anuiiaiiTe 1oro nobnmay BiAKPUTOrO BOTHIO (ra30BOI NMTH)
» 3a60pOHSAETLCA KOPUCTYBATUCL ENEKTPONoBYTOBUM MpUNagoMm, SKLO:

* BiH ynaB Ha nignory;

* BiH NOLLKOAXEHWI ab0 HEKOMMNNEKTHUIA;

* Kabenb XVBMEHHs! Mae BUAVMI 3HaKN MOLUKOKEHHS.

o [NoLLKOKEHMI Kabenb XUBMEHHSI MOXe 3aMiHATU BUPOOHWK, MOro cepBicHa MalcTepHsi abo iHwa
kBanicpikoBaHa ocoba 3 OTPMMaHHS NpaBui TEXHiIkK 6e3neku.

o He Big'eqHyiiTe npunag Big enekTpuYHOI Mepexi TArHEHHSIM 3a Kabernb XMUBMNEHHS.

o [lepen BUKOPUCTaHHSIM MOAOBXYBaYa NepekoHanTecs B TOMY, WO BiH HEMaE MOLLIKOAKEHb.

o He 3anuwaiite kabenb XVBNEHHS BiNbHO BUCITW.

» 3abopoHsieTcs po3bupatn npunazg. KopmuctyBad MoXxe NpOBOAUTY NULLIE AOTO OUULLIEHHS | 3BUYaiiHE
o6crnyroByBaHHs.

o ins pemoHTy npunagy HEOBXIOHO 3BepHyTUCS A0 aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI MaCTepPHI.

o EnektponobyToBuii npunag npu3HaveHnii cyTo Ans AOMAaLLHbOro BUKOPUCTaHHS. 3a60pOoHSIETLCS 10T
BVIKOPWUCTaHHSA Ans npodecinHux uinei. MNpu Takomy BUKOPUCTaHHI BUPOOHUK He Haae rapaHTito i He Hece
YKOAHY BiAMOBIAANbHICTb 32 MOXIUBY LLKOAY.

o [laHnm enekTponpunagom He MOBUHHI KOPUCTYBATMCA 0CcObM (B TOMY Yuchi AiTn) 3 0BMexeHUMn isndHnMu,
CEHCOPHUMM Ta PO3yMOBUMM 34i6HOCTSIMU. BkazaHi 0cobu MoXyTb KOPUCTYBaTUCS AAHUM NPUNIAAoM TiflbKu
nig aornsgom abo nicnsi ofepXKaHHs IHCTPYKLi CTOCOBHO Oro ekcryarauii ocobamu, ski BignosigatoTb 3a
ix Gesneky.

o [punap 36epirainte B HeAOCTYNHOMY ANs AiTen MicLi.

» He BuMKOpucTOBYWiTE MikCyBanbHy HacagKy abo MikcyBarnbHY MiTeNo4YKy B EMKOCTI MiHi-MnMHa.
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BBeaeHHA B ekcnnyaTaudito:

[Mepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM Npunagy BUMUITE Npunagasa BOAOK i3 3acobom Ans MUTTS nocyay.
PeTenbHO yce ononocHiThb | BUCYLLITb.

NMONEPEONXEHHA: ne3a ayxe rocTpi.

BukopucTaHHs MiKkcyBarnbHOI HacagKu:

Hacapgitb Hacaaky (E) Ha 6nok gsuryHa (A) go ii 3awinneHHs.

Mikcep ineanbHO NiAXoAMTb AN NPUroTYBaHHS COYCIB, CyMiB, MOMOYHUX KOKTEWNIB,
ManoHesy, TicTa Ans MnAuHLIB i Badbenb, CTpasu AN Manux Aiten.

[ns 3anobiraHHsi po36py3KyBaHHS iHrpedieHTiB 3aHypTe MiKCyBanbHy Hacagky A0 CTpaBy,
sKa roTyeTbCs, Nig'eagHanTe npunag 4o enekTpuyHOI Mepexi i HaxmiTb kHonky (B) abo (C).
[ns 3ninweHHs po3millyBaHHs cTpaBy pobiTe MiKCepOM KpyroBi pyxu 3HM3y Hasepx. [licns
BMKOPUCTaHHSA Npunagy Big'eAHanTe Moro Bif eNeKTpUYHOi Mepesxi, HAaTUCHITb KHOMKY Ans
BucyBaHHS npunagas (D) i 3HiMiTb Hacaaky.

BukopucTaHHA MiKcyBanbHOro BiH4YMKa:

BcraBTe mikcyBanbHuMi BiHUMK (G) Ao ronoBku ans oro dikcauii (F) i HacagiTe ronosky Ha
6nok gsuryHa (A) o sawinneHHs. 3a JOMOMOro BiHYMKa AN MiKCyBaHHS MOXHa rotysaTu
pigki cymilui (Ticto Ans MnuHLiB, 6e3e, 36uTi BepLuku....). NMig'egHante npunag oo
enekTpUYHOI Mepexi i HaxxmiTb kHonky (B) abo (C). MNicnsa Big'egHaHHa npunaay Big
€NeKTPUYHOI MepeXi HAaTUCHITb KHOMKY Ans BUCYBaHHSA npunaaas (D) i 3HiMiTb MikcyBanbHWiA
BiHYMK.

BukopuctaHHA MiHi-MnuHa:

[Nepen BUKOPUCTAHHSAM MiHi-MIMHA:

1. Ob6epexHo HacagiTb Hix (12) (nicns 3HATTS 3aXMCTHOT 0BOMOHKM Ne3) Ha LieHTparnbHy BiCb
emkocTi (13). lMicns 3akiHYeHHs NPUroTyBaHHSA CTPaBM HacafiTb 3aXNCTHY 0OONOHKY Ha
nesa.

. Hanwiite, HacunTe i noknagite iHrpegieHTn 40 EMKOCTI.

. Hacapitb Ha emkicTb kpuwky (1), a Ha kpuiky (11) - 6ok aBuryHa (A).

. Mig'egHanTe npunag 4o enekTpUYHOI Mepexi i HaXMiTb kHonKy wemakocTi (B) abo (C).
MiHi-mnuH gonomoxe Bam Hapiszatn abo 3amonoTu neTpyLuky, npsiHoLi, m'sico (150 r),
nicosi ropixu (125 r), cyxapi, npurotyBaTtui cTpaBy Ans Manux giten.... Emkictb (13) moxHa
3anoBHIOBaTH He GinbLue, Hix Ha 2/3 i 06'emy. Mig'eaHariTe Nnpunag Ao enekTpuYHoOI
Mepexi i HaxmiTb kHonky (B) abo (C).

HOON

BukopucTaHHA MiKpOXBUITbOBOI Neyi:
Pigkn cTpaBu MoxHa nigirpisaty y MikpoXBUnboBili nevi (Cynu,...) 3a yMOBMU, O A0 HUX He
6yB [0AaH XUpP, @ MeTanesa BiCb EMKOCTi MOBHICTIO MOKpUTa CTPaBOIo.

MpakTnyHi nopaau:

e EMKICTb, sIka BUKOPUCTOBYETLCS Af151 MikCyBaHHSA abo 36UTTs, Moxe ByTu HanoBHeHa He BinbLue, Hix Ha 2/3
i oB'emy.

o [Ins 3a6e3neyeHHs epeKTUBHOCTI MiKCyBaHHSI iHFPEAIEHTV NMOBUHHI MOKPUBATU, MPUHANAMHI, HKHIO YaCTUHY
MiKCyBarnbHOI Hacaaku.

o [Mepen TMM, K NoKnageTe M'aco A0 EMKOCTI, BUAANITb 3 HbOrO KIiCTKW | HEPBU.

 [lepen MikCyBaHHSAM rapsiuymx CTpaB 3HIMITb KyXOHHWI Nocya 3 pxkepena Tenna. 3BapeHi NpoaykTv nepes
TUM, SIK NOKNACTW [0 EMKOCTI, 3aMuLLiTb 4YaCTKOBO OXONMOHYTHU.

« He mikcyliTe iHrpedieHTV Temnepatypa skux 6inbLue, Hix 80°C (175°F).

 [1pun MikcyBaHHi NPOAYKTIB, SIki MaloTb BOSIOKHa (MopeW, cenbaepei, cnapxa i T. n.), Nepioan4HoO ounLLyiiTe
MiKCyBanbHy Hacagky 3 AOTPUMaHHAM NpaBun TEXHIKK 6e3neku.

o [lepen NpuroTyBaHsM CTpaB 3 PPYKTIB, HAPIXKTE iX i BIGCTOPOHITb KICTOYKN.

« He BUKOpUCTOBYITE Npunag Ans nepepobku Taknx TBEpAVX NPOAYKTIB, SK KaBa, Kybiku nbogy, LyKop, 3epHO,
Liokonag.

* He BMKOpMCTOBYITE MiKCyBasibHy Hacaaky abo MikCyBanbHWUA BIHYMK B EMKOCTI MiHi-MIMHa.
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PeuenTtu:

MaiioHes:
MikcyBanbHa Hacagka, 10 cekyHA 3i
LUBUAKICTIO 2

Moknagite, HacunTe i HanuiTe Ao MikcyBanbHoi emkocTi (H)

1 KOBTOK, 1 CTOMOBY MOXKY ripyunLi, 1 CTONIOBY NOXKY OLIETY,
cinb, nepeup. MoyHITE MikcyBaTh | NocTynoBo gopavite 1/4 nitpa
onii. Migyac mikcyBaHHS nepeMillynTe Hacaaky HaBepx i YHU3.

OBoYeBMIA cyn: MiKCyBanbHa Hacagka,
30 cekyHf 3i WBMAKICTIO 2

Y ckopoBapui 3BapiTb Ha napi 500 r kaptonni, 400 r mopksw,
1 nopen, cinb, nepeup, 1,8 nitpa Bogu. MNoTim yce po3mikcynTe.

TicTo AnA MNUHLUIB:
BiHYMK, 60 cekyHA 3i LWwBnakicTio 1

200 r 6opoLuHa, nyyka conu, 1/2 nitpa monoka,
40 r po3TonneHoro macna, 3 anys.

36uTi BepLuKku:
BiHUMK, 2 XBUMWUHM 3i LUBUAOKICTIO 2

2 nakeTukun Lykposoi nyapu, 200 r BepLUKiB.

MiHi-mMnuH:
B iMnynbcHOMY pexumi 40 JOCATHEHHS
noTpibHoro pesyneraty

Mwurganb (1257T)

Cyxapi (40)

MeTpywka (30 )

LLvHka (150 r)

Mopi3aHa Ha 4 yacTuHu umbyns (200 r)

Mini-mnuH "baby":
3i WBMAKICTIO 2

3a ponomoroto Liei Hacagku 3a 3 cekyHAM MoxHa nomonotun 70 r
CBWHSAYOI rpyanHKM 6e3 Wkipu, HapisaHoi Kybvkamu no 1,5 cm.

OuunweHHA npunapy:

MONEPEOXEHHA: ne3a gyxe rocTpi.

» MNepen ouneHHs1 060B'A3KOBO Big'eqHalTe Npunag B enekTpuYHOT Mepexi.
« He 3aHyptonte npunag, kabenb XMBNeHHs abo enekTpuyHy BUIKY y Bogy abo iHLWYy pigunHy.
* He muiiTe B nocygoMuIAHIin MawmHi 6rnok aABuryHa (A), ronoBky Ans KpinneHHs MikcyBanbHoro BiHumka (F) i

KPULLKY MiHi-mnmHa (11).

« He 3aHyptoiiTe ix y Bogy abo He muiiTe nif Tekyyoro Bogot. OunLyiiTe Le npunagasi BOrorok raH4ipKoto.

o MikcyBanbHy Hacaaky (E) (Hoxxem Haropy), MikCcyBanbHUIA BiHYMK (G) (BiIHYMKOM Haropy), MikcyBanbHy
€MKICTb i3 Wwkanoto (H), Hix (12) i emkocTb MiHi-MnvHa (11) MOXHa MUTW Y NOCYAOMWIAHIA MaLUWHI.

« PekomeHayemo oumnLLyBaTu MiKCyBanbHy Hacaaky Bigpasy nicns ii BukopuctaHHs. [pu 3abapBnexHi

NnacTMacoBUX YaCTUH TakKUMU NPOAYKTaMK, ik MOPKBa, MPOTPITb 1X raHYipKoto, sika 3MoYeHa B CTOMOBIN onil,

nicns Yoro o4nLLyMTe 3BMYaNHUM CNOCOOOM.

36epiraHHsa npunaay

[Ons Toro, wo6 Bu manu npunag 3aexau nig pyKor, CKOPUCTanTeCcs HaCTIHHUM
KPOHLUTENHOM (J).

[insa 3aKpinneHHst HaCTIHHOrO KPOHLUTeHa BUCBEPANiTb B OAHIV NMOLWMHI Ha
BiacTaHi 30 MM oauWH Bi4 Apyroro ABa OoTBOPU A dhikcauii i wypynamu 3akpi-
niTb KPOHLWTEVH. MNpnainsanTe yBary HanpsaMKy 3aTaryBaHHS LIYpYmiB.

AKLWO eneKTPUYHUA abo eneKTPOHHUI Npunag BiAcnyXus

3po6iTb CBili BHECOK [O OXOPOHU HAaBKOJNMULIHLOrO cepeaoBual

Baww npunag BupobneHuin 3 BENUKOI KinbKOCTi MakTepianis, siki MOXXHa Hagani
BMKOPVCTOBYBaTK abo yTunisysaTtu.

|
nepepoobKku.

BigHeciTe npunag go 36ipHoro nyHkTy abo aBTOpU30BaHOi CepBICHOT MaWCTEpHi Ans Moro
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